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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Solarny odstraszacz to efektywny sposéb usuwania nie tylko kretéw, ale i myszy, szczurdw, bez uzycia drastycznych srodkéw. Badania laboratoryjne
pokazaty, ze fale ultradZwiekowe atakuja system stuchowy oraz nerwowy wiekszosci szkodnikdw, sprawiajac im tym samym bél i dyskomfort.

Wykrywa ruch z odleglo$ci od 5 do 8 metréw po czym emituje dzwiek niestyszany dla ludzi, ale uciazliwy dla zwierzat. Po 15 sekundach ponownie
wchodzi w tryb uspienia jezeli nie wykrywa zadnego ruchu. Posiada szeroki kat widzenia 110° i dziata non stop zaréwno w dzien jak i w nocy.

Dodatkowo panel do zasilania stonecznego gwarantuje wygode uzytkowania. Odstraszacza nie trzeba podlacza¢ do zadnego zasilania
oraz baterii.

Panel sloneczny zamontowany na gérze urzadzenia przez caly dzien gromadzi energie z promieni stonecznych co zapewnia dziatanie
odstraszacza. Dodatkowo jest odporny na rézne warunki atmosferyczne. Mozna wbi¢ go w ziemie ale rowniez posiada otwory do
zamontowania na $ciane budynku.

URUCHOMIENIE
®  Wybierz odpowiednie miejsce w ogrodzie
®  Wybierz miejsce narazone na aktywnos$¢ kretéw lub innych zwierzat — np. w poblizu kretowisk lub tuneli.
®  Zamontuj urzadzenie w ziemi
.

Whbij dolng cze$¢ urzadzenia w ziemie na gleboko$¢ ok. 2/3 dlugosci. Panel stoneczny powinien pozosta¢ nad powierzchnig i by¢
skierowany do gory.

®  Upewnij sie, ze panel ma dostep do $wiatta stonecznego
®  Unikaj zacienionych miejsc — panel stoneczny potrzebuje swiatla do prawidtowego dzialania i tadowania wewnetrznego akumulatora.
®  (Qdstraszacz po wiaczeniu ON/OFF , wlacza sie automatycznie po natadowaniu — nie wymaga dodatkowej obstugi.
®  Urzadzenie dziata w promieniu ok. 400-700 m? w zaleznosci od struktury gleby.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

e  Nie zakrywaj panelu stonecznego — ograniczy to jego wydajnosé.
e  Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie instaluj go w miejscach zalewowych.
e Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu poza sezonem uzytkowania (np. zimg).
e Nie ingeruj w elektronike urzadzenia — moze to uniewazni¢ gwarancje.
DANE TECHNICZNE

e Odstrasza takie zwierzeta jak: krety, nornice, myszy polne, wiewiorki ziemne

e Odstraszacz wlozony w ziemie emituje dZwiek o zmiennej czestotliwosci od 400 - 1000Hz. Gryzonie nie maja mozliwo$ci
przyzwyczajenia do urzadzenia

Dzwiek emitowany jest w odstepach trzydziesto sekundowych

Dzwiekowi towarzysza wibracje wewnatrz preta wzmacniajace skuteczno$¢ urzadzenia

Urzadzenie bezobstugowe, bezprzewodowe, odporne na zmienne warunki pogodowe i wode

Nie szkodzi zwierzetom domowym oraz ludziom

Bardzo tatwy w czyszczeniu, btyskawiczna instalacja

Zasilanie akumulatorowe - podczas dnia dzieki ptytkom solarnym akumulatory sg tadowane

Zasieg dziatania: 1000 m2

Zakres dziatania odstraszacza uzalezniony jest od rodzaju ziemi. Suche, piaskowe podtoze thumi fale dZzwiekowe i obszar ochronny moze

by¢ mniejszy nawet o potlowe ( w tym przypadku nalezy pomysle¢ o zastosowaniu dwoch odstraszaczy). Najlepszy efekt uzyska sie przy
ziemi wilgotnej lub gliniastej. Efekty widoczne s po min. 5 dniach

e  Zasilanie: panel stonecznych
e  Szpikulec
e 1 sztuka w zestawie

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA




®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byl przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DIL.A BATERI/AKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

— P *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!



Baterii / akumulator6w nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac jak
odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej
elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The solar repellent is an effective way to remove not only moles, but also mice and rats, without using drastic measures. Laboratory studies have
shown that ultrasonic waves attack the auditory and nervous systems of most pests, causing them pain and discomfort.

It detects movement from a distance of 5 to 8 meters and then emits a sound inaudible to humans but annoying to animals. After 15 seconds it goes
back to sleep mode if it does not detect any movement. It has a wide viewing angle of 110° and works non-stop both day and night.

Additionally, the solar panel guarantees ease of use. The repeller does not need to be connected to any power supply or batteries.

The solar panel mounted on top of the device collects energy from sunlight throughout the day, which ensures the repellent's
operation. Additionally, it is resistant to various weather conditions. It can be driven into the ground, but also has holes for mounting
on the wall of a building.

ACTIVATION

Choose the right place in your garden

Choose a location prone to mole or other animal activity — e.g. near molehills or tunnels.

Mount the device in the ground

Drive the bottom of the device into the ground about 2/3 of its length. The solar panel should remain above the surface and facing upwards.
Make sure the panel has access to sunlight

Avoid shaded areas — the solar panel needs light to function properly and charge its internal battery.

The repeller, after switching ON/OFF, turns on automatically after charging - it does not require additional maintenance.

The device operates in a radius of approx. 400—700 m? depending on the soil structure.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
Do not cover the solar panel — this will reduce its efficiency.

Do not immerse the device in water or install it in flooded areas.

Store the device in a dry place outside the use season (e.g. winter).

Do not tamper with the device's electronics - this may void the warranty.

TECHNICAL DATA
e It repels animals such as moles, voles, field mice, and ground squirrels.
e The repellent inserted into the ground emits a sound with a variable frequency from 400 - 1000 Hz. Rodents have no chance
of getting used to the device
The sound is emitted at thirty second intervals.
The sound is accompanied by vibrations inside the rod, which enhance the effectiveness of the device.
The device is maintenance-free, wireless, resistant to changing weather conditions and water.
Does not harm pets or people
Very easy to clean, quick installation
Battery powered - during the day, the batteries are charged thanks to the solar panels
Operating range: 1000 m2
The range of the repellent's action depends on the type of soil. Dry, sandy ground dampens sound waves and the protective area may be

smaller by half (in this case, you should consider using two repellents). The best effect is achieved with moist or clay soil. The effects are
visible after at least 5 days.

Power supply: solar panel
e  Skewer
e 1 piecein a set

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.



®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS
Mit dem Sonnenschutzmittel konnen Sie nicht nur Maulwiirfe, sondern auch Mause und Ratten wirksam vertreiben, ohne drastische MaBnahmen

ergreifen zu miissen. Laborstudien haben gezeigt, dass Ultraschallwellen das Hor- und Nervensystem der meisten Schédlinge angreifen und ihnen
Schmerzen und Unbehagen verursachen.

Es erkennt Bewegungen aus einer Entfernung von 5 bis 8 Metern und gibt dann einen fiir Menschen unhérbaren, fiir Tiere jedoch stérenden Ton ab.
Nach 15 Sekunden wechselt es wieder in den Ruhemodus, wenn es keine Bewegung erkennt. Es verfiigt iiber einen weiten Betrachtungswinkel von
110° und funktioniert Tag und Nacht rund um die Uhr.

Zusatzlich sorgt das Solarpanel fiir hohen Nutzungskomfort. Der Repeller muss nicht an eine Stromversorgung oder Batterien
angeschlossen werden.

Das auf der Oberseite des Gerdts angebrachte Solarpanel sammelt den ganzen Tag i{iber Energie aus dem Sonnenlicht und
gewdhrleistet so den Betrieb des Abwehrmittels. Dartiber hinaus ist es bestdndig gegen verschiedene Wetterbedingungen. Es kann in
den Boden eingetrieben werden, verfiigt aber auch iiber Locher zur Befestigung an einer Gebaudewand.

AKTIVIERUNG

Waihlen Sie den richtigen Platz in Threm Garten

Wihlen Sie einen Ort, an dem Maulwiirfe oder andere Tiere héufig prasent sind — z. B. in der Ndhe von Maulwurfshiigeln oder Tunneln.

Montieren Sie das Gerét im Boden

Den unteren Teil des Gerétes etwa zu 2/3 seiner Léange tief in den Boden eintreiben. Das Solarpanel sollte iiber der Oberfldche bleiben und nach oben
zeigen.

Stellen Sie sicher, dass das Panel Sonnenlicht bekommt

Vermeiden Sie schattige Bereiche — das Solarpanel bendtigt Licht, um richtig zu funktionieren und die interne Batterie aufzuladen.

Der Repeller schaltet sich nach dem Ein-/Ausschalten nach dem Laden automatisch ein — er erfordert keine zusétzliche Wartung.

Das Gerit arbeitet in einem Umbkreis von ca. 400-700 m? je nach Bodenbeschaffenheit.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schdden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

e  Decken Sie das Solarmodul nicht ab — dies verringert seine Effizienz.

e  Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser und installieren Sie es nicht in tiberfluteten Bereichen.

e  Lagern Sie das Gerdt auferhalb der Nutzungssaison (z. B. Winter) an einem trockenen Ort.

e  Nehmen Sie keine Manipulationen an der Elektronik des Geréts vor — dies kann zum Erléschen der Garantie fiihren.
TECHNISCHE DATEN

e Es vertreibt Tiere wie Maulwiirfe, Withlméuse, Feldmé&use und Erdh6rnchen.

e Beim Einstecken in den Boden gibt der Repeller einen Ton mit einer variablen Frequenz von 400 - 1000 Hz ab. Nagetiere
haben keine Moglichkeit, sich an das Gerét zu gew6hnen.

e Der Ton wird im 30-Sekunden-Takt ausgegeben.

e Der Ton wird von Vibrationen im Inneren des Stabes begleitet, die die Wirksamkeit des Gerdts verstdarken.

Das Gerdt ist wartungsfrei, kabellos, bestandig gegen wechselnde Witterungsbedingungen und Wasser.

Schadet weder Haustieren noch Menschen

Sehr leicht zu reinigen, schnelle Montage

Batteriebetrieben - tagsiiber werden die Batterien dank der Solarmodule aufgeladen

Betriebsbereich: 1000 m2

Die Wirkungsstirke des Abwehrmittels hdngt von der Art des Bodens ab. Trockener, sandiger Boden dampft die Schallwellen und die
Schutzfldche kann sich bis auf die Halfte reduzieren (in diesem Fall sollten Sie den Einsatz von zwei Abwehrmitteln in Erwédgung ziehen).
Die beste Wirkung wird mit feuchtem oder lehmigem Boden erzielt. Die Effekte sind nach min. sichtbar. 5 Tage

Stromversorgung: Solarpanel
e  Spiel§
e 1 Stiick im Set

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.



® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal$ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auSerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkoérpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
a Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Solérni repelent je tG¢inny zptisob, jak odstranit nejen krtky, ale i mysi a krysy, a to bez pouZiti drastickych opatfeni. Laboratorni studie ukézaly, Ze
ultrazvukové viny napadaji sluchovy a nervovy systém vétSiny Sktidcti a zptisobuji jim bolest a nepohodli.

Detekuje pohyb na vzdélenost 5 aZ 8 metril a nasledné vydava zvuk neslysitelny pro lidi, ale rusivy pro zvitata. Po 15 sekundach ptejde znovu do
rezimu spanku, pokud nezaznamena Zadny pohyb. Ma Siroky pozorovaci tihel 110° a funguje nonstop ve dne i v noci.

Solarni panel navic zaruc¢uje komfort pouzivani. Odpuzovac neni potfeba pripojovat k Zadnému zdroji ani bateriim.
Solarni panel namontovany na horni strané zafizeni sbird energii ze slunecniho zéfeni po cely den, coZ zajiStuje provoz repelentu.
Navic je odolny vii¢i riiznym povétrnostnim vlivim. MiZe byt zaraZzen do zemé, ale ma také otvory pro montaz na sténu budovy.

AKTIVACE

Vyberte si to spravné misto na vasi zahradé

Vyberte misto nachylné k vyskytu krtkii nebo jiné zviteci aktivity — napf. v blizkosti krtincd nebo tunelt.

Upevnéte zafizeni do zemé

Spodni ¢ast zafizeni zapichnéte do zemé do hloubky priblizné 2/3 jeho délky. Solarni panel by mél ztistat nad povrchem a sméfovat nahoru.
Ujistéte se, Ze panel m4 pristup ke slune¢nimu zareni

Vyhnéte se zastinénym oblastem — solarni panel potfebuje svétlo, aby spravné fungoval a nabijel vnitini baterii.

Odpuzovac se po zapnuti/vypnuti automaticky zapne po nabiti - nevyZaduje dalsi tdrzbu.

Zatizeni pracuje v okruhu cca. 400-700 m?2 v zavislosti na struktufe ptdy.

TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
e Nezakryvejte solarni panel — sniZite tim jeho tG¢innost.
e  Neponoftujte zafizeni do vody ani jej neinstalujte v zaplavenych oblastech.
e Mimo sez6nu pouZzivani (napt. zima) skladujte pfistroj na suchém misté.
e  Nemanipulujte s elektronikou zafizeni — miZe dojit ke ztraté zaruky.
TECHNICKE UDAJE
e Odpuzuje zvirata, jako jsou krtci, hrabosi, polni mysi a sysli.
e Po zasunuti do zemé vydava odpuzovac zvuk s proménnou frekvenci od 400 - 1000 Hz. Hlodavci si na zafizeni nemaji jak
zvyknout.
e Zvuk je vydavan ve tficetisekundovych intervalech.
e  Zvuk je doprovéazen vibracemi uvnitt tyce, které zvySuji ti¢innost zafizeni.
e  Zafizeni je bezidrzbové, bezdritové, odolné vii¢i ménicim se povétrnostnim podminkam a vodeé.
e Neskodi zvitatim ani lidem
e  Velmi snadné ciSténi, rychla instalace
e  Bateriové napéjeni - pres den se baterie dobijeji diky solarnim panelim
e  Provozni rozsah: 1000 m2
e Rozsah ucinku repelentu zavisi na typu pady. Suchd pis¢ita ptida tlumi zvukové vlny a ochranna plocha se r{u‘iie zmensSit aZ na polovinu (v
tomto pripadé zvazte pouziti dvou repelentti). Nejlepsiho t¢inku doséhnete s vlhkou nebo jilovitou pidou. U¢inky jsou viditelné po min. 5
dni
Napéjeni: solarni panel
e Spiz
e 1kusvsadé
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.
® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.



®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizen.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakazéno provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZen4 mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN(

Z divodut ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béznym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro zZivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunélniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le répulsif solaire est un moyen efficace d'éliminer non seulement les taupes, mais aussi les souris et les rats, sans recourir a des mesures drastiques.
Des études en laboratoire ont montré que les ondes ultrasonores attaquent les systemes auditif et nerveux de la plupart des parasites, leur causant
douleur et inconfort.

11 détecte les mouvements a une distance de 5 a 8 métres et émet alors un son inaudible pour les humains mais dérangeant pour les animaux. Apres
15 secondes, il entre a nouveau en mode veille s'il ne détecte aucun mouvement. Il dispose d'un grand angle de vision de 110° et fonctionne sans
interruption de jour comme de nuit.

De plus, le panneau solaire garantit un confort d'utilisation. Le répulsif n'a pas besoin d'étre connecté a une alimentation électrique ou
a des piles.

Le panneau solaire monté sur le dessus de l'appareil collecte 1'énergie du soleil tout au long de la journée, ce qui assure le
fonctionnement du répulsif. De plus, il résiste a diverses conditions météorologiques. Il peut étre enfoncé dans le sol, mais posséde
également des trous pour le montage sur le mur d'un batiment.

ACTIVATION

Choisissez le bon endroit dans votre jardin

Choisissez un endroit propice a I’activité des taupes ou d’autres animaux, par exemple : pres des taupiniéres ou des tunnels.

Monter 'appareil dans le sol

Enfoncez la partie inférieure de 1'appareil dans le sol jusqu'a une profondeur d'environ 2/3 de sa longueur. Le panneau solaire doit rester au-dessus de
la surface et pointer vers le haut.

Assurez-vous que le panneau a acces a la lumieére du soleil

Evitez les zones ombragées : le panneau solaire a besoin de lumiére pour fonctionner correctement et charger sa batterie interne.

Le répulsif, aprés avoir été allumé/éteint, s'allume automatiquement aprés la charge - il ne nécessite pas d'entretien supplémentaire.

L'appareil fonctionne dans un rayon d'environ 400-700 m? selon la structure du sol.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

e Ne couvrez pas le panneau solaire — cela réduira son efficacité.

e  Ne pas immerger I’appareil dans 1’eau ni I’installer dans des zones inondées.

e Conservez l'appareil dans un endroit sec en dehors de la saison d'utilisation (par exemple en hiver).

e  Ne touchez pas aux composants électroniques de 1'appareil : cela pourrait annuler la garantie.
DONNEES TECHNIQUES

e Il repousse les animaux tels que les taupes, les campagnols, les mulots et les écureuils terrestres.

e  Une fois inséré dans le sol, le répulsif émet un son a fréquence variable de 400 a 1000 Hz. Les rongeurs n’ont aucun moyen
de s’habituer a 1’appareil.

e Le son est émis a intervalles de trente secondes.

e Le son est accompagné de vibrations a l'intérieur de la tige, ce qui renforce 'efficacité de I'appareil.

L'appareil est sans entretien, sans fil, résistant aux conditions météorologiques changeantes et a 1'eau.

Ne nuit pas aux animaux domestiques ni aux personnes

Tres facile a nettoyer, installation rapide

Alimenté par batterie - pendant la journée, les batteries sont chargées grace aux panneaux solaires

Portée de fonctionnement : 1000 m2

La portée de ’action du répulsif dépend du type de sol. Un sol sec et sablonneux atténue les ondes sonores et la zone de protection peut
étre réduite jusqu'a la moitié (dans ce cas, vous devriez envisager d'utiliser deux répulsifs). Le meilleur effet sera obtenu avec un sol
humide ou argileux. Les effets sont visibles aprés min. 5 jours

Alimentation : panneau solaire
e Brochette
e 1 piéce dans un ensemble

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.



®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.
®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS
®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.
®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez

immeédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

® Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.



La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il repellente solare é un metodo efficace per allontanare non solo le talpe, ma anche topi e ratti, senza ricorrere a misure drastiche. Studi di
laboratorio hanno dimostrato che le onde ultrasoniche attaccano il sistema uditivo e nervoso della maggior parte dei parassiti, provocando loro dolore
e disagio.

Rileva il movimento da una distanza compresa tra 5 e 8 metri e poi emette un suono impercettibile per 'nomo ma fastidioso per gli animali. Dopo 15
secondi, se non rileva alcun movimento, entra nuovamente in modalita sospensione. Ha un ampio angolo di visione di 110° e funziona senza
interruzioni sia di giorno che di notte.

Inoltre, il pannello solare garantisce il massimo comfort d'uso. Il repellente non necessita di essere collegato ad alcuna fonte di
alimentazione o a batterie.

Il pannello solare montato sulla parte superiore del dispositivo raccoglie 1'energia della luce solare durante tutto il giorno, garantendo
il funzionamento del repellente. Inoltre, e resistente a diverse condizioni atmosferiche. Puo essere conficcato nel terreno, ma € dotato
anche di fori per il montaggio sulla parete di un edificio.

ATTIVAZIONE

Scegli il posto giusto nel tuo giardino

Scegli un luogo soggetto ad attivita di talpe o altri animali, ad esempio vicino a talpe o tunnel.

Montare il dispositivo nel terreno

Conficcare la parte inferiore del dispositivo nel terreno per una profondita pari a circa 2/3 della sua lunghezza. Il pannello solare deve rimanere sopra
la superficie e puntare verso l'alto.

Assicurarsi che il pannello abbia accesso alla luce solare

Evitare le zone d'ombra: il pannello solare ha bisogno di luce per funzionare correttamente e caricare la batteria interna.

Il repellente, dopo 1'accensione/spegnimento, si accende automaticamente dopo la carica, senza richiedere ulteriore manutenzione.

11 dispositivo opera in un raggio di ca. 400-700 m? a seconda della struttura del terreno.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.
Non coprire il pannello solare: cio ne ridurra 'efficienza.

Non immergere il dispositivo in acqua né installarlo in aree allagate.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto al di fuori della stagione di utilizzo (ad esempio in inverno).

Non manomettere i componenti elettronici del dispositivo: cid potrebbe invalidare la garanzia.

DATI TECNICI
e Respinge animali come talpe, arvicole, topi di campagna e scoiattoli di terra.
e Una volta inserito nel terreno, il repellente emette un suono con una frequenza variabile da 400 a 1000 Hz. I roditori non

hanno modo di abituarsi al dispositivo.

Il suono viene emesso a intervalli di trenta secondi.

Il suono e accompagnato da vibrazioni all'interno dell'asta, che aumentano 1'efficacia del dispositivo.

Il dispositivo non richiede manutenzione, é wireless, resistente alle mutevoli condizioni atmosferiche e all'acqua.

Non danneggia gli animali domestici o le persone

e  Molto facile da pulire, installazione rapida

e Alimentazione a batteria: durante il giorno le batterie si caricano grazie ai pannelli solari

e Raggio d'azione: 1000 m2

e [’entita dell’azione del repellente dipende dal tipo di terreno. Un terreno asciutto e sabbioso smorza le onde sonore e l'area protettiva pud
essere ridotta fino alla meta (in questo caso, si consiglia di utilizzare due repellenti). L'effetto migliore si ottiene con terreni umidi o
argillosi. Gli effetti sono visibili dopo min. 5 giorni

e  Alimentazione: pannello solare

e  Spiedo

e 1 pezzo in un set

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.



®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cid potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
—— fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il repellente solare é un metodo efficace per allontanare non solo le talpe, ma anche topi e ratti, senza ricorrere a misure drastiche. Studi di
laboratorio hanno dimostrato che le onde ultrasoniche attaccano il sistema uditivo e nervoso della maggior parte dei parassiti, provocando loro dolore
e disagio.

Rileva il movimento da una distanza compresa tra 5 e 8 metri e poi emette un suono impercettibile per 'nomo ma fastidioso per gli animali. Dopo 15
secondi, se non rileva alcun movimento, entra nuovamente in modalita sospensione. Ha un ampio angolo di visione di 110° e funziona senza
interruzioni sia di giorno che di notte.

Inoltre, il pannello solare garantisce il massimo comfort d'uso. Il repellente non necessita di essere collegato ad alcuna fonte di
alimentazione o a batterie.

Il pannello solare montato sulla parte superiore del dispositivo raccoglie 1'energia della luce solare durante tutto il giorno, garantendo
il funzionamento del repellente. Inoltre, e resistente a diverse condizioni atmosferiche. Puo essere conficcato nel terreno, ma € dotato
anche di fori per il montaggio sulla parete di un edificio.

ATTIVAZIONE

Scegli il posto giusto nel tuo giardino

Scegli un luogo soggetto ad attivita di talpe o altri animali, ad esempio vicino a talpe o tunnel.

Montare il dispositivo nel terreno

Conficcare la parte inferiore del dispositivo nel terreno per una profondita pari a circa 2/3 della sua lunghezza. Il pannello solare deve rimanere sopra
la superficie e puntare verso l'alto.

Assicurarsi che il pannello abbia accesso alla luce solare

Evitare le zone d'ombra: il pannello solare ha bisogno di luce per funzionare correttamente e caricare la batteria interna.

Il repellente, dopo 1'accensione/spegnimento, si accende automaticamente dopo la carica, senza richiedere ulteriore manutenzione.

11 dispositivo opera in un raggio di ca. 400-700 m? a seconda della struttura del terreno.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.
Non coprire il pannello solare: cio ne ridurra 'efficienza.

Non immergere il dispositivo in acqua né installarlo in aree allagate.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto al di fuori della stagione di utilizzo (ad esempio in inverno).

Non manomettere i componenti elettronici del dispositivo: cid potrebbe invalidare la garanzia.

DATI TECNICI
e Respinge animali come talpe, arvicole, topi di campagna e scoiattoli di terra.
e Una volta inserito nel terreno, il repellente emette un suono con una frequenza variabile da 400 a 1000 Hz. I roditori non
hanno modo di abituarsi al dispositivo.
I1 suono viene emesso a intervalli di trenta secondi.
Il suono e accompagnato da vibrazioni all'interno dell'asta, che aumentano 1'efficacia del dispositivo.
Il dispositivo non richiede manutenzione, é wireless, resistente alle mutevoli condizioni atmosferiche e all'acqua.
Non danneggia gli animali domestici o le persone
e  Molto facile da pulire, installazione rapida
e Alimentazione a batteria: durante il giorno le batterie si caricano grazie ai pannelli solari
e Raggio d'azione: 1000 m2

e [’entita dell’azione del repellente dipende dal tipo di terreno. Un terreno asciutto e sabbioso smorza le onde sonore e l'area protettiva pud
essere ridotta fino alla meta (in questo caso, si consiglia di utilizzare due repellenti). L'effetto migliore si ottiene con terreni umidi o
argillosi. Gli effetti sono visibili dopo min. 5 giorni

e  Alimentazione: pannello solare
e  Spiedo
e 1 pezzo in un set

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.



®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cid potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
—— fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Met een zonwerend middel verwijdert u niet alleen effectief mollen, maar ook muizen en ratten, zonder dat u drastische maatregelen hoeft te nemen.
Uit laboratoriumonderzoek is gebleken dat ultrasone golven het gehoor en het zenuwstelsel van de meeste plagen aantasten, waardoor ze pijn en
ongemak ervaren.

Het apparaat detecteert bewegingen op een afstand van 5 tot 8 meter en zendt vervolgens een geluid uit dat voor mensen onhoorbaar is, maar voor
dieren storend. Als er na 15 seconden geen beweging meer wordt gedetecteerd, schakelt het apparaat weer over naar de slaapstand. Het heeft een
brede kijkhoek van 110° en werkt non-stop, zowel overdag als 's nachts.

Bovendien garandeert het zonnepaneel een optimaal gebruikscomfort. De verjager hoeft niet op stroom of batterijen te worden
aangesloten.

Het zonnepaneel bovenop het apparaat verzamelt de hele dag door energie uit zonlicht, waardoor het apparaat optimaal kan
functioneren. Bovendien is het bestand tegen verschillende weersomstandigheden. Hij kan in de grond worden geslagen, maar is ook
voorzien van gaten voor montage aan de muur van een gebouw.

ACTIVERING

Kies de juiste plek in uw tuin

Kies een locatie die gevoelig is voor mollen of andere dierlijke activiteiten, bijvoorbeeld: in de buurt van molshopen of tunnels.

Monteer het apparaat in de grond

Plaats het onderste deel van het apparaat ongeveer 2/3 van de lengte in de grond. Het zonnepaneel moet boven het oppervlak blijven en naar boven
wijzen.

Zorg ervoor dat het paneel toegang heeft tot zonlicht

Vermijd schaduwrijke plekken: het zonnepaneel heeft licht nodig om goed te kunnen functioneren en de interne batterij op te laden.

Nadat de verjager is in- en uitgeschakeld, schakelt hij automatisch in na het opladen. Er is geen extra onderhoud nodig.

Het apparaat werkt in een straal van ca. 400-700 m?, athankelijk van de bodemstructuur.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

Bedek het zonnepaneel niet, dit vermindert de efficiéntie ervan.

Dompel het apparaat niet onder in water en installeer het niet op plekken die onder water staan.

Bewaar het apparaat buiten het gebruiksseizoen (bijv. in de winter) op een droge plaats.

Knoei niet met de elektronica van het apparaat. Hierdoor kan de garantie komen te vervallen.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Het verjaagt dieren zoals mollen, woelmuizen, veldmuizen en grondeekhoorns.
e  Wanneer de verjager in de grond wordt geplaatst, zendt deze een geluid uit met een frequentie die varieert van 400 tot 1000
Hz. Knaagdieren kunnen niet wennen aan het apparaat.
e Het geluid wordt met tussenpozen van dertig seconden uitgezonden.
e Het geluid gaat gepaard met trillingen in de staaf, waardoor de effectiviteit van het apparaat wordt vergroot.
Het apparaat is onderhoudsvrij, draadloos, bestand tegen wisselende weersomstandigheden en water.
Is niet schadelijk voor huisdieren of mensen
Zeer eenvoudig te reinigen, snelle installatie
Op batterijen - overdag worden de batterijen opgeladen dankzij de zonnepanelen
Werkingsbereik: 1000 m2

De reikwijdte van de werking van het afweermiddel is afhankelijk van het type bodem. Droge, zanderige grond dempt geluidsgolven en het
beschermende oppervlak kan tot wel de helft kleiner worden (overweeg in dat geval om twee insectenwerende middelen te gebruiken). Het
beste effect wordt verkregen met vochtige of kleiachtige grond. De effecten zijn zichtbaar na min. 5 dagen

Voeding: zonnepaneel
e  Vleespen
e 1stukin een set

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.



®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Solavstotningsmedlet dr ett effektivt satt att ta bort inte bara mullvadar, utan &ven moss och rattor, utan att anvénda drastiska atgérder.
Laboratoriestudier har visat att ultraljudsvagor angriper horsel- och nervsystemet hos de flesta skadedjur och orsakar dem smaérta och obehag.

Den upptacker rorelser fran ett avstand av 5 till 8 meter och avger sedan ett ljud som &r ohérbart for manniskor men stérande for djur. Efter 15
sekunder gar den in i viloldge igen om den inte upptécker ndgon rorelse. Den har en bred betraktningsvinkel pa 110° och fungerar nonstop bade dag
och natt.

Dessutom garanterar solenergipanelen anvandarvanlighet. Repellern behdver inte anslutas till ndgon stromkaélla eller batterier.
Solpanelen monterad pa toppen av enheten samlar energi fran solljus under hela dagen, vilket sdkerstéller att det avvisande medlet
fungerar. Dessutom &r den resistent mot olika vdderférhdllanden. Den kan koras ner i marken, men har dven hal for montering pa
vaggen i en byggnad.

AKTIVERING

Vilj rétt plats i din tradgard

Vilj en plats som dr utsatt for mullvad eller annan djuraktivitet — t.ex. ndra mullvadshogar eller tunnlar.

Montera enheten i marken

Kor ner den nedre delen av enheten i marken till ett djup av cirka 2/3 av dess lingd. Solpanelen ska ligga kvar ovanfor ytan och peka uppat.
Se till att panelen har tillgéng till solljus

Undvik skuggade omraden — solpanelen behover ljus for att fungera korrekt och ladda sitt interna batteri.

Repellern, efter att ha slagits PA/AV, sl&s p& automatiskt efter laddning - den kréver inget ytterligare underhéll.

Enheten arbetar i en radie av ca. 400-700 m?2 beroende pa markstruktur.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.

Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vénligen kontakta servicejouren.
Téck inte 6ver solpanelen — detta minskar dess effektivitet.

Sénk inte ner enheten i vatten och installera den inte i 6versvimmade omraden.

Forvara enheten pa en torr plats utanfor anvandningssasongen (t.ex. vintern).

Andra inte enhetens elektronik - detta kan géra garantin ogiltig.

TEKNISKA DATA
e  Det stoter bort djur som mullvadar, sorkar, faltmoss och markekorrar.
e Nar den fors in i marken avger repellern ett ljud med en variabel frekvens fran 400 - 1000 Hz. Gnagare har inget satt att
vénja sig vid enheten.
Ljudet avges med trettio sekunders intervall.
Ljudet atfoljs av vibrationer inuti stngen, vilket forbéttrar enhetens effektivitet.
Enheten dr underhallsfri, tradlés, resistent mot véxlande viderforhallanden och vatten.
Skadar inte husdjur eller médnniskor
Mycket ldtt att reng6ra, snabb installation
Batteridriven — under dagen laddas batterierna tack vare solpanelerna
Réckvidd: 1000 m2
Omfattningen av avstotningsmedlets verkan beror pa typen av jord. Torr, sandig mark ddmpar ljudvagor och skyddsomradet kan minskas

med upp till hélften (i det har fallet bor du 6vervédga att anvédnda tva repellenter). Den bésta effekten uppnds med fuktig eller lerig jord.
Effekterna ér synliga efter min. 5 dagar

e  Stromforsorjning: solpanel
e  Grillspett
e Istiettset

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.



®  Produkten &r inte avsedd att anvéandas av barn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvanda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjalv.

® Ta inte isdr enheten sjalv.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall fér barn. Vid fortaring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhdllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rtt sitt. Information om utldmningsstéllen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvdnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To nAlakd am@BNTIKO eival €vag AMOTEAECHATIKOG TPOTIOG YIX VO XQOLPECETE OXL HOVO KPEATOEALEG, OAAG KO TTOVTIKIA Kol apoupaiovg, Xwpig tn
Xpron SpaoTikav pétpwv. Epyaotnplokég peréteg éxouv beilel 61 T umepnynTKd KOpato TPooBAAAOLY TO OKOVOTIKO KO TO VEUPIKO CUOTNHA TMV
TIEPLOCOTEPMV TIUPATITWY, TIPOKAARDVTAG TOLG TTOVO Kol Suoopia.

Aviyvevel kivnon anod andotaot 5 €06 8 PETPMV KOL T CLVEXELN EKTIEUTIEL VAV T]X0 TTIOU G€V XKOVYETAL 0TOV GvOpwTo aAAG evoyAel ta {da. Metd
and 15 SevtepoAenta, pmaivel Eavd 0 KATAOTAOT QVROTOANG Agttoupyiag eqv Sev aviyvevoel Kapia kivnon. Exel evpeia yovia 0¢aong 110° ko
Aertovpyel aoTapATNTA PEPA KO VOXTO.

EmumA¢ov, to nAwakd méveA eyyvdton dveon xpriong. O anwbntg dev xpedletal va ouvdebel oe tpopodotikd 1 pnatapieg.

To nAk6 maveA ov eivon TOMOBETNEVO GTO EMAVKD HEPOG TNG CLOKELTIG CUAAEYEL EVEPYELX ATIO TO NAIOKO P®G KaB' OAN TN Sidpkelx
™G NHEPNC, yeyovog mov e§ao@aiilel T Aettovpyia Tov anwdnrikod. EmmAéov, givol avBekTikd oe S1@opeg KOPIKEG oLVONKEG.
Mropel va odnynBei ato €8agog, aAAG €xel Ko TPOTIEG Y1 TOTOBETNON 0TOV TOlX0 £VOG KTipiov.

APAYXTHPIOIIOIHXH

EmA£Ste 10 00OTO PEPOG GTOV KITIO GOG

EmAéSte i tonobeoia emppent| oe TUQAONMOVTIKEG 1) GAAEG (1KEG SPACTNPLOTNTEG — TL.X. KOVT& O AOQOUG 1) OT|PAYYEC.

TomoBeTOTE T CLOKELT| OTO €80POG

O8nynote 10 KAt PEPOG TNG OLOKELNG 0TO €8agog o€ Pdbog mepimov 2/3 tou PrKovg TG To NAIAKO TIAVEA TIPEMEL VA TIAPAHEVEL TIAV® OO TNV
EMEAVELN KO VX SETYVEL TTPOG TA TIAV®.

BefoawBeite 0T 0 mivakag éxel mpooBaon oTo NAKO Pog

ATIOQUYETE TIG OKIOOHEVEG TTIEPLOXEG — TO NALAKO TIAVEA XPELALETOL PG YIX VO AELTOVPYNOEL COOTA KOL VA (POPTIOEL TNV EGWTEPIKT TOL UTATAPIO.

O aneBng, HETE TNV EVEPYOTOINGT/AMEVEPYOTOINGT], EVEPYOTIOLEITAL NVTOPATA HETA TN POPTION - Sev amartel mPOoBeTN cuvThpno.

H cvokeun Aettoupyel o aktiva mepinov. 400-700 m? avaloya pe ) opr tov e5AQOUG.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV MANpOTTA TG TAPAS00T|G KOl Yo TUXOV OPOTES (N HLEG.
e Y mepintwon ateAolg Tapadoong N €dv mapatnprioete MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELKGING 1) HETAQOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

e Mnv KoAUTITETE TO NALAKO TTAvEA — avTO Ba peldOEL TV amodoorn Tov.

e Mnv BuBilete ) cuoKeLT| Og VEPO KA UNV TNV EYKXBLOTATE O€ TANPHUPLOHEVEG TIEPLOKEG,.

e AmnoBnkevoTe T GLUOoKeLT| O€ ENPO HEPOG EKTOG TNG TTEPLOSOL XPTIoTG (TL.X. XEIHAOVX).

e Mnv napafiadlete Ta NAEKTPOVIKG TNG GLOKELT|G - ALTO PTOPEL VO AKLPAOGEL TNV €yyLNOT).
TEXNIKA YTOIXFEIA

o  AnwBel (O OTIWG TVUPAOTIOVTIKEG, TUPAOTIOVTIKEG, TTOVTIKIO OypOL KAl OKIOLUPOUG,.

e Ortav e1odyeTal 0T0 £80Q0C, 0 AMWON TG EKMENTIEL Evay TX0 HE HeTaBANT cuxvotnta amd 400 - 1000 Hz. Ta tpokTikd Sev

€YOLV TPOTO Vo ouvnBicouy TN oLOKELY.

O NX0G EKMEPTIETAL OE SLAOTIHHATX TPLAVTA SEVTEPOAETT®V.

O 1xog ouvodevEeTaL OO KPASKGHOVG OTO ECWTEPIKO TNG PAPRSOL, TIOL EVIOKVOLY TNV AMOTEAECHATIKOTNTA TG CUOKELNG.

H ouvokeun eivan xwpig ouvnpnon, aovppatn, avBekTiKn oTig LeTHBoUAAGHEVEG KALPIKEG GUVONKEG KAl 0TO VePO.

Agv BAdmtel Katowkidia 1 avBp@moug

IToAV eVKOAO 0TO KABAPIGHE, YPIYOPT] EYKATAOTOOT

e  Tpopodoteital amd pPmatapieg - KATA T SLAPKEIX TNG NHEPAG, O PTATAPIEG POPTILOVTOL XAPN GTOLG NALAKOUG GUAAEKTEG

e E0pog Aettoupyiag: 1000 m2

e To e0pog G Sp&ong Tov anwdNTIKoL e§aptdtal and Tov TOTmo ToL £8G@oug. To ENPo, APHOSEG E60QOG HELOVEL TA NXNTIKA KOHATH KOL 1)
TIPOOTHTEVTIKT] TIEPLOXT] HTOPEl va pelwbel €w¢ Ko 0Tto P06 (0 auTh TNV TepinTwor, Ba mpénel va okePteite va xprnoiponooete §00
anewbnTika). To kaAdTepo amotéAeapa Ba emrtevyBel e vypo 1N apyA®Seg E5a@og. To aMOTEAETHATA €IV OPATA PETA OO Min. 5 PEPEG

e Tpogodooia: nAako aveA

e YouBAdkt

e 1 tepdyo o€ o€t

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Avutd 1o poiov pmnopet va xpnotpononBet and nondid nAkiag 8 €TV Kot ave Kot and GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, ooBnMploKég N
SlavonTIKEG KavOTNTEG 1 EAAEYT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIPolTIOBE0T OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYiEG Yo TNV ACQOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Mnv Bubilete TOTE TN GLOKELT] GE VEPO.



® [ tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINOTE EVa LYPO TIAVI T £VX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTOLELTE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  To mpoiov dev mpoopiletan yia xprion amd modid.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLOGLOG Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL mov givat
emkivéuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPAieG BEPHOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVE, LYNATN vypaoia, Lypacia, EDEAEKTA AEPLA,
OTHOVG Kol SIAVTEG,.

®  Mnyv ekBéteTe TO IPOIOV OE PNYAVIKT] KATATIOVNOT).

®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Agttovpyia, SIaKOYTE T XproT KOl G0QAALGTE TO TIPOIOV oMo enavayprnotponoinon. H acgaing

Aettoupyla Sev eivon mAéov Suvatr) e&v TO TIPOTOV: - €XEL KATAGTPAQEL, - eV AelTOLPYEL OWOTE, - €XEl amOBNKeLTEL Y1 PEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGV T0 KOA®DS10 €lvOl KATEGTPANHEVO, KTTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

®  Mnv amoCcLVAPHOAOYELTE T CLOKELT HOVOL GOG.

e No xpnolpOMOoLEiTE TAVTA TO TIPOIOV ONMG TIPOOPLLETAL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY MITATAPIQN/XYXYXQPEYTHTOQN

®  KpaTNoTe TIG PTOTAPIEG/CVOCMPEVTEG HOKPLA ATIO TIALSIA. L€ TIEPIMTWOT KATATOONG, {NTHOTE APETWG LATPIKN GUHBOVAT!

® O pmatapieg plog xpnong dev mpémnetl va enava@optidovial. Ot Hmatapie/cuo0HPELTEG SV TIPEMEL VA BPOYVKUKAG®VOVTOL KOUN Vo
avoiyovtal. Avto PTopel va TTpoKaAEoeL LTepBEPLAVOT), TTUPKAYLA T EKPNEN.

®  Mnv METATE TOTE PMATAPIEG/TVOCOPEVTEG OTN PAOTLA 1 OTO VEPO.

® Ol PNOTOpPIEC/TVOCWPEVTEG OEV TIPETEL TIOTE VXX LTIOKELVTOL OE PNYAVIKT KATAMOVNOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMATAPIEG/CLOCOWPEVTEC.

®  Amo@lyete akpaieg ouVONKeG Kal Beppokpacieg oL PTIOPEL VA EMNPEAGOLY TIG HTIXTOPLEG/FVOCWPEVTEG, TL.Y. KAAOPLPEP / GUEGO NALHKO
P0G,

® Y& mepinton Siappong HTATAPLOV/CVOCMPEVTMV, ATMOQVYETE TNV ENAPT] TOV SEPHATOG, TV HATIOV KO TV BAEVVOYOVOV e TIG XTHIKEG
ouvoieg! EeMAOVETE QPECHG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG |LE KABAPO VEPO KOl EMOKEPTELTE Evav YLoTpo!

®  AOpPOEG 1] KATEGTPAUPEVEG PHTIHTAPIEG/CVOCMPEVTEG PTIOPEL VA TIPOKAAEGOLY XTHIKG eyKaUpata 0tav €pBouv oe emagn e To Séppa.
Enopévag, Ba mpémel va popaTe KATAAANAG IPOOTATELTIKA YAVTIA GE HIX TETOWX TIEPITTWOT).
o To mpoidy SiaBétel evonpaTOpEVN PIaTapia IOV eV PMOPEL Vo avTIKATAOTaOEL Ao Tov XprioTh.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATaoKeLaopéVn amd PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VA amoppLeBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKVUKA®GTG.
To xpnotponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetar oto onpeio Sidbeong amoppLpdtey oL 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTnTeG AMOPPYTIG TOL XPTGIHOTOUNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNHOTIKO YpagEio.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOIIAIZEMOY

T Adyoug TpooTaGiog Tov TEPPBAAAOVTOG, T XPI|CIHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
poadi pe ta ouvnBopéVa AOTIKG AMOPPIHHAT OTA OIKLOXKG OMOPPIpHOTY, OAAG TipETEL va amoppintoviat cwotd. [TAnpogopieg yio ta
—— omnpelor GLAAOYIG KON TIG MPEG AEITOVPYLNG TOVG TIHPEXOVTAL OTIO TO KPHOSI0 ypapeio.

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG ATMALTIOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kal EBVIKOV 08Nny1dv Tov 1ax0ouy yia avuto. To mipoidv
TIAN|POL TIG EVPWTIKTKEG KA EBVIKEG AT OELS YIX TNV A0QPAAEL GLOKELOV KA TIPOTIOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV CLUHPOPPDVETAL HE TIG AMALTHOEL TOV OYETIKOV EVPOTATKOV Kal EBVIKOV 08Nny1dv Tov 10x0ouy yio auto, RoHS.

H axatdAAnAn andppuPn Patapiov/c06emPELTOV eVEXEL KivEuvo yia To TiepiBaAiov!

O1 PMoTapleg/oVOCMPEVTEG GEV TIPEMEL VA ATTOPPITTOVTNL Padl HE T OKIaKG amoppippoata. Mmopel va epiéyouvv emBAafn Papéa
pétaA A Ko Ba mpémel va avtipeTenifoviot og eldikd andfAnta. Ta xnuwkd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = ka&dpo,
Hg = vSpdpyvpog, Pb = porvBdoc.

QG €K TOVTOU, O1 XPIOLOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bal TIPETEL VA LETAPEPOVTOL OE STILOTIKA OTHEIX GUAAOYNG
EMKIVOLV@V OTOPPLHHATOV.



H evoopoatepévn pratapio dev mpénetl va amocuvappoioynBet yia amoppiym. To mpoiov mpémnel va napadobei oAOkANpo oe onpeio cLAAOYTG
HETOYEIPLOHEVOV NAEKTPOVIK®OV E18MV.

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEl|EVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG §eS0pEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIpoedomnoinoT.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Repelentul solar este o modalitate eficientd de a elimina nu numai alunitele, ci si soarecii si sobolanii, fara a se folosi masuri drastice. Studiile de
laborator au aratat ca undele ultrasonice ataca sistemele auditive si nervoase ale majoritatii daunatorilor, provocandu-le durere si disconfort.

Detecteaza miscarea de la o distantd de 5 pana la 8 metri si apoi emite un sunet inaudibil pentru oameni, dar deranjant pentru animale. Dupa 15
secunde, intra din nou in modul de repaus daca nu detecteaza nicio miscare. Are un unghi larg de vizualizare de 110° si functioneaza non-stop atat
ziua, cat si noaptea.

In plus, panoul solar garanteaza confortul in utilizare. Repelerul nu trebuie conectat la nicio sursa de alimentare sau baterii.

Panoul solar montat pe partea superioara a dispozitivului colecteaza energie din lumina soarelui pe tot parcursul zilei, ceea ce asigura
functionarea repellentului. In plus, este rezistent la diferite conditii meteorologice. Poate fi introdus in pamant, dar are si gauri pentru
montarea pe peretele unei cladiri.

ACTIVARE

Alegeti locul potrivit In gradina dvs

Alegeti o locatie predispusa la alunite sau la alte activitati animale — de ex. 1anga dealuri sau tuneluri.

Montati dispozitivul Tn pamant

Introduceti partea inferioara a dispozitivului In pamant la o adancime de aproximativ 2/3 din lungimea acestuia. Panoul solar trebuie sa ramana
deasupra suprafetei si sa fie indreptat In sus.

Asigurati-va ca panoul are acces la lumina soarelui

Evitati zonele umbrite — panoul solar are nevoie de lumina pentru a functiona corect si pentru a-si Incdrca bateria interna.

Repelerul, dupa pornirea/oprirea, se porneste automat dupa incarcare - nu necesita intretinere suplimentara.

Aparatul functioneaza pe o raza de aprox. 400—700 m? n functie de structura solului.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e 1n cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.

e Nu acoperiti panoul solar - acest lucru 1i va reduce eficienta.

e  Nu scufundati dispozitivul Tn apa si nu 1l instalati in zone inundate.

e Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat in afara sezonului de utilizare (de exemplu, iarna).

e  Nu modificati componentele electronice ale dispozitivului - acest lucru poate anula garantia.
DATE TEHNICE

e Respinge animale precum alunitele, volbii, soarecii de camp si veveritele de pamant.

e (Cand este introdus Tn pamant, respingatorul emite un sunet cu o frecventa variabila de la 400 - 1000 Hz. Rozatoarele nu au
cum sa se obisnuiasca cu dispozitivul.

Sunetul este emis la intervale de treizeci de secunde.

Sunetul este Insotit de vibratii in interiorul tijei, care sporesc eficienta dispozitivului.

Aparatul nu necesita intretinere, fara fir, rezistent la schimbarile climatice si la apa.

Nu dauneaza animalelor de companie sau oamenilor

Foarte usor de curatat, instalare rapida

Alimentat cu baterii - in timpul zilei, bateriile sunt incarcate datorita panourilor solare

Raza de operare: 1000 m2

e  Sfera de actiune a repelentului depinde de tipul de sol. Pamantul uscat si nisipos atenueaza undele sonore, iar aria de protectie poate fi

redusa pand la jumatate (in acest caz, ar trebui sd luati in considerare utilizarea a doua substante repellente). Cel mai bun efect se va obtine
cu sol umed sau argilos. Efectele sunt vizibile dupa min. 5 zile

e  Alimentare: panou solar

e  Frigarui
e 1 bucata Intr-un set

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.



Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea 1n siguranta

nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosintd nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curatd si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi tnlocuitd de catre utilizator.

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O repelente solar é uma maneira eficaz de remover ndo apenas toupeiras, mas também camundongos e ratos, sem a necessidade de medidas drasticas.
Estudos de laboratério mostraram que ondas ultrassonicas atacam os sistemas auditivo e nervoso da maioria das pragas, causando dor e desconforto.

Ele detecta movimento a uma distancia de 5 a 8 metros e emite um som inaudivel para humanos, mas perturbador para animais. Apés 15 segundos,
ele entra novamente no modo de espera se ndo detectar nenhum movimento. Possui um amplo angulo de visdo de 110° e funciona sem parar, tanto de
dia quanto de noite.

Além disso, o painel de energia solar garante conforto de uso. O repelente ndo precisa ser conectado a nenhuma fonte de alimentagdo
ou pilhas.

O painel solar montado na parte superior do dispositivo coleta energia da luz solar ao longo do dia, o que garante o funcionamento do
repelente. Além disso, é resistente a diversas condi¢des climaticas. Ele pode ser cravado no solo, mas também possui furos para
montagem na parede de um edificio.

ATIVACAO

Escolha o lugar certo no seu jardim

Escolha um local propenso a toupeiras ou outras atividades animais — por exemplo perto de pequenos montes ou tineis.

Monte o dispositivo no solo

Insira a parte inferior do dispositivo no solo até uma profundidade de aproximadamente 2/3 do seu comprimento. O painel solar deve permanecer
acima da superficie e apontar para cima.

Certifique-se de que o painel tenha acesso a luz solar

Evite dreas sombreadas — o painel solar precisa de luz para funcionar corretamente e carregar sua bateria interna.

O repelente, depois de ligar/desligar, liga automaticamente apds o carregamento - ndo requer manutencao adicional.

O dispositivo opera em um raio de aprox. 400—-700 m? dependendo da estrutura do solo.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

e Nao cubra o painel solar — isso reduzira sua eficiéncia.

e  Nao mergulhe o dispositivo em dgua nem o instale em areas inundadas.

e Guarde o dispositivo em local seco fora da estacdo de uso (por exemplo, inverno).

e Nio mexa nos componentes eletrénicos do dispositivo - isso pode anular a garantia.
DADOS TECNICOS

e Ele repele animais como toupeiras, ratazanas, ratos do campo e esquilos terrestres.

¢ Quando inserido no solo, o repelente emite um som com frequéncia variavel de 400 a 1000 Hz. Os roedores ndo tém como se

acostumar ao dispositivo.

O som é emitido em intervalos de trinta segundos.

O som é acompanhado por vibragoes dentro da haste, o que aumenta a eficacia do dispositivo.

O dispositivo ndo requer manutengdo, é sem fio e resistente a mudancas nas condicGes climaticas e a agua.

Ndo faz mal a animais de estimagdo ou pessoas

e  Muito facil de limpar, instalagdo rapida

e Alimentado por bateria - durante o dia, as baterias sdo carregadas gracas aos painéis solares

e Alcance de operacdao: 1000 m2

e O alcance da agdo do repelente depende do tipo de solo. Solo seco e arenoso amortece as ondas sonoras e a drea de protecdo pode ser
reduzida até pela metade (nesse caso, vocé deve considerar o uso de dois repelentes). O melhor efeito sera obtido com solo umido ou
argiloso. Os efeitos sdo visiveis apds min. 5 dias

e  Fonte de alimentacdo: painel solar

e  Espeto

e 1 peca em um conjunto

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.



Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Ndo utilize um dispositivo danificado.
O produto nao se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com 4gua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdao adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informacdes sobre pontos de coleta e
—— seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6HaF0,£[apI/IM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpO,Z[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Co/apHUST periesieHT e epeKTUBeH HAUWH 3a MpeMaxBaHe He CaMo Ha KbPTHLIM, HO U Ha MUILIKU U TUTbXOBe, 6e3 U3I0/I3BaHeTo Ha [PaCTUUHU MEPKHU.
JlabopaTopHu W3C/Ie[BaHUsI IOKA3Bart, Ue y/ITPa3ByKOBUTE Bb/IHU aTaKyBaT CyXOBaTa M HEPBHATa CUCTeMa Ha MOBEUYETO BPeJUTEITH, TPUUHHABANKN
M 60/1Ka ¥ TUCKOM(OPT.

Toit 3acuua [ABIDKEHHE OT Pa3CTOsAHHE OT 5 pi(e] 8 MeTpa U ¢jie[] TOBa U3/iaBa 3BYK, HEIO/JIOBHUM 3a XOpaTad, HO CMYylllaBall] )KUBOTHUTE. CJ'IE,EL 15 CeKyHIu
OTHOBO BJIM3a B PE€XXWM Ha 3aCllMBaHe, dKO He 3aceye ABWKEHUE. Nma HIMPOK 3pUTeJIeH bI'bJ/I OT 110° u paﬁom 6e3 TMPEKbLCBaHE KaKTO IIpe3 [eHsd,
TaKa Y Ipe3 HoLITa.

OcBeH TOBa COMApHUAT MaHeJ rapaHTHpa yA00CTBO TIpH K3Mo/3BaHe. PeresiepsT He e HeobXoauMo fia ObJie CBBP3aH KbM 3axpaHBaHe
wm Garepuu.

CoJlapHUAT MaHe/, MOHTHPAH B TOPHATa 4aCT Ha YCTPOMCTBOTO, ChOMpa eHeprusi OT C/IbHUEeBaTa CBET/IMHA MPe3 LeJUsl [IeH, KOeTo
ocurypsiea paborara Ha peresieHTa. OCBEH TOBa € YCTOWUMB Ha Pa3luuHU atMochepHU yciaoBus. Moxe Ja ce 3abuBa B 3eMsiTa, HO
MMa ¥ OTBOPHU 3a MOHTHpAHe Ha CTeHa Ha Crpaja.

AKTNBUPAHE

V36epeTe MpaBUIHOTO MSICTO BB BalllaTa 'PafiiHa

W36epeTe MsICTO, PePa3oNoKeH0 KbM aKTUBHOCT Ha KbPTULY WM APYTU )KUBOTHH — Harp. 61130 10 KbPTHUMHU WK TYHEJIH.

MoHTupaliTe yCTPOUCTBOTO B 3eMsiTa

3abuiiTe KoHATa YacT Ha YCTPOHCTBOTO B 3eMsiTa Ha /bI00UMHA NPUOIM3UTENHO 2/3 OT Ab/DKUHATA My. CoslapHUAT TaHes1 TpsibBa Ja OCTaHe Haf
TOBBPXHOCTTA U []a COUM Harope.

YBeperTe ce, e MaHeIbT MMa JOCTBII A0 C/TbHUEBA CBETIMHA

W36srBaiiTe CeHYeCTH 30HHU — COMAPHUSAT IaHe I Ce Hy)K/ae OT CBET/IMHA, 3a /la HYHKLMOHMpA MPaBUJIHO U Jla 3ape)k/a BbTpeIlHara cu barepusi.
Periesiep’dT, clef] BK/IIOUBaHe/U3K/IIOUBaHe, Ce BK/IOUBA aBTOMaTHUHO CJlef] 3apeXkJaHe - He U3KCKBa [0ITb/IHUTE/THA TOAJPBXKKA.

YerpotictBoTo pabotH B paguyc oT nputi. 400-700 m? B 3aBUCHMOCT OT CTPYKTyparta Ha I104Bara.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa la ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /J0CTaBKaTa U BUIIMH TIOBPE/H.

e B oryuail Ha Hellb/IHA /JOCTaBKa WM ako 3abenexkuTe TIOBpe/ia Mopaay AedeKTHa OIIaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBD)KeTe ce C ropelrara
JIMHYS 32 06CTy)KBaHe.

He nokpuBaiiTe c/rTbHUeBHs IaHesT — TOBA 1lje HaMa/ld Heropara e(eKTHBHOCT.

He noransiite ycTpoiiCTBOTO BbB BOZla U He FO MOHTHpaiiTe B HABOZAHEHH 30HU.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO M3BBH Ce30Ha Ha yroTpeba (Harip. 3uMara).

He GbpKaiiTe B e/leKTpOHMKaTa Ha YCTPOHCTBOTO - TOBA MOXKE /la aHyJ/IMpa rapaHLiUsATa.

TEXHUYECKHW JTAHHUA

e  OTObCKBA KMBOTHU KaTO KbPTHLM, TIOIEBKH, TIOJICKUA MHUILKW W 3€MHHU KaTepHLIH.

e [Ipu BKapBaHe B 3eMsTa peresiepa Usziasa 3BYK C npomensvea yectora oT 400 - 1000 Hz. I'py3aunte HAMa Kak Jja CBUKHAT C
YCTPONCTBOTO.

e  3BYKBT Ce M3/laBa Ha MHTEPBA/M OT TPUJECET CeKyH/U.

e  3BYKBT € NPUIPYKEH OT BUOpALMY BbTPE B NPbTA, KOUTO MMOBUIIIABAT e()eKTUBHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO.

YeTpolicTBOTO € HeobCy»)KBaeMo, 6e3)KMUYHO, YCTOMUKMBO Ha MPOMEHSIIIM Ce aTMOC(EPHH YC/IOBUS U BOAA.

He Bpeau Ha ioMalliHK TFOOUMIIM WK XOpa

MHOrO JieceH 3a MOYUCTBaHe, 6bpP3 MOHTaX

3axpaHBaHe ¢ batepuu - Tipe3 fieHst baTepunTe ce 3apex/ar b1arofapeHre Ha ColapHUTE MaHesH

O6xgBar Ha getictue: 1000 m2

OGXBaT'bT Ha ,E[eflCTBHe Ha periejieHTa 3aBHMCH OT BHJA Ha I1O0YBaTa. nyaTa, rnecbUIvBa MOYBa 3arylliaBa 3BYKOBUTE Bb/IHM U 3alllMTHATa
30Ha MOXKe /ia Ob/ie HaMasieHa /10 Mo/I0BHHATA (B TO3U CJiyuall TpsiOBa la 0OOMUC/IMTe W3TI0/I3BAHETO Ha JiBa peresenTa). Haii-no6sp edekr
1je ce IoJIy4u Ipy Bjla>KHa WK ITIMHeCTa 1o4Ba. E(beKTI/ITe Ca BUAWMHU Cj1esl MUH. 5 AHU

3axpaHBaHe: COJIAPEeH MaHes

e [llumue
e 1 6poii B KOMIUIEKT

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Zeljd Ha Bb3PacT Haf 8 TofMHU 1 OT JIMIa C HaMasieH! (HI3UdeCKH, CeTUBHH WIH YMCTBEHH
CIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WK MO3HAHWS, TIPY YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/roieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha NPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYaIlTe OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huyxkora He NOTarsiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.



3a MouKCTBaHe U3I0/I3BaiTe Bla)KHA KbpIia WM MEK MOUKCTBALL TIperapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.

[TpoayKTHT He e MpeAiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHMTE MaTepuajy He ca octaBeHy 6e3 Haz30p. [lerjara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTO € OIacHO.

ITaseTe MpoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiMy ra3ose,
T1apy U pa3TBOPUTEH.

He m3naraiite mpoziyKTa Ha MeXxaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoJyKra Cpelly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBpe/ieH, - He (yHKLIMOHMPA MPABUJIHO, - € OW/ ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
TIepyoz, OT BpeMe NPy HeO/1aronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1/T IPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOS 4acT e MoBpeZieHa. AKO KabeTbT e TIoBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpIIBaTe PEMOHT
camu.
He pasmiobsiBaliTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.

Bunaru nsnossBaiite npofiyKra Mo rpefHasHaueHue.

MHCTPYKIINHN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUW/AKYMYJIATOPU

[ ]
ar

ITasere 6aTeprnTe/aKyMy/naTopuTe iajey OT felia. I1pu norbliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAWLIMHCKA TTOMOLL!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrotpeba He TpsibBa /ja ce rpe3apexzar. barepuunte/akymyiaropute He TpsibBa /ja ce CBbP3BaT HAKBCO W/UITH
oTBapsT. ToBa MOXKe Zla PUUMHU TIPerpsiBaHe, MoXkap WM eKCIIO3Hsl.

Huxkora He xBbpJisiiiTe 6aTepyn/aKymy/naTopH B OI'bH MM BOJA.

BarepuuTe/akyMy/iaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja ce MoyyiaraT Ha MeXaHU4HO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THYaHe Ha KUCe/IMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTpeMHH YC/IOBUSI M TeMIIepaTypy, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHSST Ha OaTepruTe/akyMynaTopuTe, Harlp. pajuaTopy / Ipsika
C/TbHUEBa CBET/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha GaTepyK/aKyMy/aTopy U30ArBaliTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUMTe U JIMTaBULUTe C XUMHUKanute! He3abaBHO M3IiakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJa U OTH/eTe Ha JleKap!

V3THuaIy Wiy noBpeieHy barepry/aKyMys1aTopy MOTar Jja IPUYMHAT XMMHUUeCKH M3rapsHUs IIPU KOHTAaKT C KoykaTa. 3aToBa B TaKbB
Cilydaii TpsibBa /la HOCHTE MOAXO/SALIN 3alljUTHU PBKaBHLIU.
[TpopyKTHT UMa BrpazieHa barepust, KOSITO He MOke ia ObZie 3aMeHeHa OT IOTpeOuTeJIs.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3TTIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTephai, KOMTO MOrar Ja 6bJaT U3XBbP/IeHH B MECTHHSI LIEHTHD 3a PeLUK/IMpPaHe.
V3110/13BaHMAT OMAKOBbYEH MaTepHast TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAAbLIY, OTPeJieieH OT MeCTHHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA W3IT0/I3BAHUS MIPOJYKT Ce MPEeAOCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rPafcKaTa
cyx0a.

MN3XBHPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJTEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ort cbobpa)keHusl 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATa CPeJja, M3TI0/I3BaHUTe e/IeKTPHUYeCKH 1 eJIEKTPOHHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBbPJIAT C
0OMKHOBeHHTe OUTOBH OTMAbLY B OUTOBUTE OTMAbLIM, a TPsIOBa [ja Ce M3XBBPJIAT NpaBuiHO. MHopMaLys 3a chbupate/iHUuTe
MYHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe e NpeJjoCTaBs OT ChOTBETHUS O(HC.

HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBapsA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAalJUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/1HoTO H3XBBpI/IsiHE HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!

BarepuuTe/akymysnaTopute He TpsibBa Zia Ce U3XBBPJIST 3a€JHO C OMTOBUTE OTHAABIM. Te Morar Jja ChAbpP)KaT BPeJHU TEKKH
MeTanu U TpsibBa /la ce TPETUPAT KaTo CIeL{Ua/IHU OTHabIM. XUMUUeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXKKUTe MeTasu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KUBak, Pb = o/oBo.

ITopasu TOBa M3I0/13BaHUTe DaTepyy/aKyMyJIaTopy TpsiOBa fla ce TpefiaBaT B OOLIMHCKUTE ITyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OracHU
OTIIaJbLIH.



Brpagenara 6atepust He TpsibBa /ia ce pa3miobsiBa 3a u3xBbp/siHe. [IpoAyKTHT TpsibBa Ja Ob/e npeaieH Lisi/l B MYHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpebsiBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ara3sBamMme CU MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, AHBaﬁHa " TEXHUUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A napriaszt6 hatékony moédszer nemcsak a vakondok, hanem az egerek és patkanyok eltdvolitdsara is, drasztikus intézkedések nélkiil. Laborat6ériumi
vizsgalatok kimutattak, hogy az ultrahanghulldmok megtamadjak a legtobb kértev6 hallé- és idegrendszerét, fajdalmat és kényelmetlenséget okozva
szamukra.

5-8 méteres tavolsagbol érzékeli a mozgast, majd ember szamara nem hallhaté, de az allatokat zavaré hangot ad ki. 15 méasodperc elteltével ismét
alvé tizemmodba 1ép, ha nem érzékel semmilyen mozgast. Széles, 110°-os 1at6szoggel rendelkezik, éjjel-nappal megallas nélkiil m{ikodik.

Ezenkiviil a napelem panel garantélja a kényelmet. A riasztét nem kell semmilyen tdpegységhez vagy akkumulatorhoz csatlakoztatni.
A késziilék tetejére szerelt napelem egész nap gytjti a napfény energidjat, ami biztositja a riaszté miikodését. Ezenkiviil ellendll a
kiilonféle id6jarasi viszonyoknak. Foldbe iithetd, de lyukakkal is rendelkezik az épiilet falara valé rogzitéshez.

AKTIVALAS

Valassza ki a megfelel6 helyet a kertjében

Olyan helyet valasszunk, amely hajlamos vakondok vagy egyéb allati tevékenységre — pl. vakondtirak vagy alagutak kézelében.

Szerelje fel a késziiléket a talajba

Hajtsa be a késziilék als6 részét a talajba a hosszénak koriilbeliil 2/3-a mélységig. A napelemnek a feliilet felett kell maradnia, és felfelé kell
mutatnia.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a panel hozzafér a napfényhez

Keriilje az arnyékolt teriileteket — a napelemnek fényre van sziiksége a megfelel6 miikodéshez és a belsé akkumulator feltoltéséhez.

A repeller BE/KI kapcsolas utan t6ltés utdn automatikusan bekapcsol - nem igényel tovabbi karbantartdst.

A késziilék kb. 400-700 m? a talajszerkezettdl fiigg6en.

TIPP
® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hib4s csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.
e  Ne takarja le a napelem panelt — ez csokkenti annak hatékonysagat.
e Ne meritse vizbe a késziiléket, és ne telepitse eldrasztott teriileten.
o Akésziiléket a hasznélati szezonon (pl. télen) kiviil széraz helyen tarolja.
e  Ne manipuldlja a késziilék elektronikajat — ez érvénytelenitheti a garanciat.
MUSZAKI ADATOK

e Taszitja az olyan allatokat, mint a vakondok, pocok, mezei egerek és iirge.
e A talajba helyezve a repeller 400-1000 Hz-es valtozé frekvenciaji hangot ad ki. A rdgcsaléknak nincs modjuk hozzéaszokni a
késziilékhez.

e A hang harminc méasodperces id6kozonként szélal meg.

e Ahangot a rud belsejében rezgések kisérik, amelyek fokozzak a késziilék hatékonysagat.

e  Akésziilék karbantartast nem igényel, vezeték nélkiili, ellenall a valtozé idGjarasi viszonyoknak és a viznek.

e Nem karositja a haziallatokat vagy az embereket

e Nagyon kdnnyen tisztithato, gyors telepités

e  Akkumulatorral mi{ikdd6 - napkdzben az akkumulatorok a napelemeknek koszonhetden tolt6dnek

e  Miikodési tartomany: 1000 m2

e A riasztd hatdsanak mértéke a talaj tipusatol fiigg. A szdraz, homokos talaj tompitja a hanghulldmokat, és a védétertilet akar felére is
csokkenthet6 (ebben az esetben érdemes két riasztészert haszndlni). A legjobb hatdst nedves vagy agyagos talajjal érjiik el. A hatdsok min.
5 nap

e  T4pellatas: napelem

e Nyars

e 1 darab egy készletben

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjédk, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.



® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsdgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonséagos
izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumuléatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulétorokbol.

®  Kertilje a szélsdséges kortilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval val érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
védokesztytit kell viselnie.
e  Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehetGségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

— " : :

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gyijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Solafvisende middel er en effektiv made at fjerne ikke kun muldvarpe, men ogsa mus og rotter, uden brug af drastiske foranstaltninger.
Laboratorieundersggelser har vist, at ultralydsbglger angriber de fleste skadedyrs hgre- og nervesystemer og forarsager smerte og ubehag.

Den registrerer beveegelse fra en afstand pa 5 til 8 meter og udsender derefter en lyd, der er uhgrlig for mennesker, men forstyrrende for dyr. Efter 15
sekunder gér den i dvaletilstand igen, hvis den ikke registrerer nogen bevagelse. Den har en bred betragtningsvinkel pad 110° og arbejder non-stop
béde dag og nat.

Derudover garanterer solcellepanelet komfort ved brug. Repelleren behgver ikke at veere tilsluttet nogen stremforsyning eller batterier.
Solpanelet, der er monteret pa toppen af enheden, opsamler energi fra sollys i lgbet af dagen, hvilket sikrer afvisende midlets funktion.
Derudover er den modstandsdygtig over for forskellige vejrforhold. Den kan kgres ned i jorden, men har ogsa huller til montering pa
vaggen i en bygning.

AKTIVERING

Velg det rigtige sted i din have

Velg et sted, der er udsat for muldvarp eller anden dyreaktivitet - f.eks. neer muldvarpebakker eller tunneller.

Monter enheden i jorden

Kar den nederste del af enheden ned i jorden til en dybde pa ca. 2/3 af dens leengde. Solpanelet skal forblive over overfladen og pege opad.
Sarg for, at panelet har adgang til sollys

Undga skyggefulde omrader — solpanelet har brug for lys for at fungere korrekt og oplade dets interne batteri.

Repelleren, efter at have teendt/slukket, teender automatisk efter opladning - den kreever ikke yderligere vedligeholdelse.

Enheden fungerer i en radius pa ca. 400-700 m? afhengig af jordstrukturen.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

e I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

o  Dek ikke solpanelet til — dette vil reducere dets effektivitet.

e  Nedsank ikke enheden i vand eller installer den i oversvgmmede omrader.

e  Opbevar enheden pa et tgrt sted uden for brugssesonen (f.eks. vinter).

e  Undlad at manipulere med enhedens elektronik - det kan ggre garantien ugyldig.
TEKNISKE DATA

e Det frastgder dyr som muldvarpe, musmus, markmus og jordegern.

e Nar den settes i jorden, udsender repelleren en lyd med en variabel frekvens fra 400 - 1000 Hz. Gnavere har ingen mulighed
for at veenne sig til enheden.

Lyden udsendes med tredive sekunders intervaller.

Lyden er ledsaget af vibrationer inde i stangen, som gger effektiviteten af enheden.

Enheden er vedligeholdelsesfri, tradlgs, modstandsdygtig over for skiftende vejrforhold og vand.

Skader ikke keledyr eller mennesker

Meget nem at renggre, hurtig installation

Batteridrevet - i lgbet af dagen oplades batterierne takket vere solpanelerne

Driftsomrade: 1000 m2

Omfanget af afskrekningsmidlets handling afheenger af typen af jord. Ter, sandet jord demper lydbglger, og det beskyttende omrade kan
reduceres med op til det halve (i dette tilfeelde ber du overveje at bruge to afvisende midler). Den bedste effekt opnas med fugtig eller
lerholdig jord. Effekterne er synlige efter min. 5 dage

Strgmforsyning: solpanel
e  Spidd
e 1stkietset

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedseank aldrig enheden i vand.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.



®  Produktet er ikke beregnet til brug af barn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.
e Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie jeho pokynov mdze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Solarny repelent je ucinny spdsob, ako odstranit’ nielen krtkov, ale aj mysi a potkany, a to bez pouZitia drastickych opatreni. Laboratérne stidie
ukazali, Ze ultrazvukové viny napadaju sluchovy a nervovy systém vacsiny Skodcov a sposobuji im bolest’ a nepohodlie.

Zaznamend pohyb zo vzdialenosti 5 aZ 8 metrov a nésledne vyda zvuk nepocutelny pre I'udi, no rusivy pre zvieratd. Po 15 sekundach sa znova
prepne do rezimu spanku, ak nezaznamena Ziadny pohyb. M4 Siroky pozorovaci uhol 110° a funguje nonstop vo dne aj v noci.

Solarny panel navyse zarucuje pohodlie pri pouzivani. Odpudzovac nemusi byt’ pripojeny k Ziadnemu zdroju napéjania ani batéridm.
Solarny panel namontovany na vrchu zariadenia zbiera energiu zo slnecného Ziarenia pocas celého dia, ¢o zabezpecuje chod
repelentu. NavysSe je odolny voci roznym poveternostnym vplyvom. D4 sa zapichniit’ do zeme, ale mé aj otvory na montaZ na stenu
budovy.

AKTIVACIA

Vyberte si to spravne miesto vo vasej zahrade

Vyberte si miesto ndchylné na krtkovanie alebo inu aktivitu zvierat — napr. v blizkosti krtincov alebo tunelov.

Namontujte zariadenie do zeme

Spodnd Cast’ zariadenia zapichnite do zeme do hibky pribliZne 2/3 jeho diZky. Solarny panel by mal zostat' nad povrchom a smerovat nahor.
Uistite sa, Ze panel ma pristup k slne¢nému Ziareniu

Vyhnite sa zatienenym oblastiam — solarny panel potrebuje svetlo, aby spravne fungoval a nabijal vniitorna batériu.

Odpudzovac sa po zapnuti/vypnuti automaticky zapne po nabiti - nevyZaduje d’alSiu tdrzbu.

Zariadenie pracuje v okruhu cca. 400-700 m? v zavislosti od Strukttiry pody.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnd
linku.
e Nezakryvajte soldrny panel — zniZi sa tym jeho tcinnost’.
e  Zariadenie nepondrajte do vody ani ho neinStalujte v zaplavenych oblastiach.
e  Mimo sezdény pouzivania (napriklad zima) pristroj skladujte na suchom mieste.
e  Nezasahujte do elektroniky zariadenia - moZe to viest’ k strate zaruky.
TECHNICKE UDAJE
e  Odpudzuje Zivocichy ako su krtky, hraboSe, poI'né mysi a sysle.
e Po zasunuti do zeme vydava odpudzovac zvuk s premenlivou frekvenciou od 400 - 1000 Hz. Hlodavce si na zariadenie
nemaju ako zvyknut'.
e  Zvuk sa vydava v tridsat'sekundovych intervaloch.
e  Zvuk je sprevadzany vibraciami vo vnutri tyce, ktoré zvySuju tiinnost’ zariadenia.
e Zariadenie je bezudrzbové, bezdrotové, odolné voci meniacim sa poveternostnym podmienkam a vode.
e Neskodi domacim zvieratdm ani 'ud'om
e Vel'mi jednoduché Cistenie, rychla inStalacia
e Batériové napajanie - cez deii sa batérie nabijaju vd'aka solarnym panelom
e  Prevadzkova plocha: 1000 m2
e  Rozsah ucinku repelentu zavisi od typu pody. Suchy, piesocnaty podklad tlmi zvukové viny a ochrannéd plocha sa moze zrner}§it’ az na
polovicu (v tomto pripade treba zvaZit' pouZitie dvoch repelentov). Najlepsi ti¢inok dosiahnete s vlhkou alebo ilovou pddou. Ucinky st
viditeI'né po min. 5 dni
e  Napéjanie: solarny panel
e Spiz
e 1kusvsade
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponérajte do vody.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.



®  Vyrobok nie je ureny na pouZzivanie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat' opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmil nabijat’. Batérie/akumulatory nesmt byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnec¢né svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite cistou vodou
a navstivte lekara!

®  Vytecené alebo poskodené batérie/akumulatory mdzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tradmi. Informacie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z ddvodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat’ s beZznym
komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informécie o odbernych
—— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunélneho nebezpec¢ného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Aurinkokarkote on tehokas tapa poistaa myyrien lisdksi myos hiiret ja rotat ilman rajuja toimenpiteitd. Laboratoriotutkimukset ovat osoittaneet, ettd
ultradéniaallot hyokkaavat useimpien tuholaisten kuulo- ja hermostojérjestelméaén aiheuttaen niille kipua ja epdmukavuutta.

Se havaitsee liikkeen 5-8 metrin etdisyydeltd ja ldhettad sitten ihmisille kuulemattoman, mutta eldimid héiritsevan &anen. 15 sekunnin kuluttua se
siirtyy uudelleen lepotilaan, jos se ei havaitse liikettd. Siind on laaja 110° katselukulma ja se toimii taukoamatta sekéa pdivélld ettd yolla.

Lisdksi aurinkopaneeli takaa kdyttémukavuuden. Repelleria ei tarvitse liittdd mihink&&n virtaldhteeseen tai akkuihin.
Laitteen péélle asennettu aurinkopaneeli kerdéd auringonvalosta energiaa pitkin pédivad, mika varmistaa karkotteen toiminnan. Lisdksi
se kestdd erilaisia sddolosuhteita. Se voidaan ajaa maahan, mutta siind on myds reikid rakennuksen seinddn kiinnitystd varten.

AKTIVOINTI

Valitse oikea paikka puutarhassasi

Valitse paikka, joka on altis myyrélle tai muulle eldintoiminnalle — esim. l&helld myyrdmaékié tai tunneleita.

Asenna laite maahan

Aja laitteen alaosa maahan noin 2/3 sen pituudesta syvyyteen. Aurinkopaneelin tulee pysyé pinnan yldpuolella ja osoittaa ylospéin.
Varmista, ettd paneelissa on padsy auringonvalolle

Viltd varjostettuja alueita — aurinkopaneeli tarvitsee valoa toimiakseen kunnolla ja ladatakseen sisdisen akun.

Repelleri kytkeytyy péélle/pois kytkemisen jdlkeen automaattisesti padlle latauksen jalkeen - se ei vaadi lisdhuoltoa.

Laite toimii n. 400-700 m? maan rakenteesta riippuen.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

Al4 peitd aurinkopaneelia — timéa heikentda sen tehokkuutta.

Al upota laitetta veteen tai asenna sitd veden alla.

Sdilyté laitetta kuivassa paikassa kdyttokauden (esim. talven) ulkopuolella.

Ali peukaloi laitteen elektroniikkaa - tdmé voi mitétéida takuun.

TEKNISET TIEDOT

Se karkottaa eldimid, kuten myyrét, myyrét, peltohiiret ja maa-oravat.

Maahan tyonnettyna repeller 1ahettdd dantéd vaihtelevalla taajuudella 400 - 1000 Hz. Jyrsijét eivét voi tottua laitteeseen.
Adni kuuluu kolmenkymmenen sekunnin vélein.

Adneen liittyy tdrindd tangon sisélld, miké liséd laitteen tehokkuutta.

Laite on huoltovapaa, langaton, muuttuvia sddolosuhteita ja vettd kestava.

Ei vahingoita lemmikkeja tai ihmisia

Erittdin helppo puhdistaa, nopea asennus

Akkukéyttoinen - pdivan aikana akut latautuvat aurinkopaneelien ansiosta

Toiminta-alue: 1000 m2

Karkotteen toiminnan laajuus riippuu maaperdn tyypistd. Kuiva, hiekkainen maa vaimentaa d4niaaltoja ja suoja-aluetta voidaan pienentda
jopa puoleen (tdssd tapauksessa kannattaa harkita kahden karkotteen kaytt6d). Paras vaikutus saavutetaan kostealla tai savimaisella
maaperalld. Vaikutukset ndkyvét min. 5 pdivaa

Virtaldhde: aurinkopaneeli
e  Varras
e 1 kpl setissd

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.



®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

®  Al4 pura laitetta itse.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémaésti 1ddkérin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kériin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Saulés repelentas yra veiksmingas biidas pa3alinti ne tik apgamus, bet ir peles bei Ziurkes, nenaudojant drastiSky priemoniy. Laboratoriniai tyrimai
parodé, kad ultragarso bangos atakuoja daugumos kenkéjy klausos ir nervy sistemas, sukeldamos jiems skausma ir diskomforta.

Jis aptinka judéjimgq i§ 5-8 metry atstumo ir tada skleidZia Zmonéms negirdima, bet gyviinus trikdantj garsa. Po 15 sekundZziy jis vél jjungia miego

rezZima, jei neaptinka jokio judéjimo. Jis turi platy 110° Zitiréjimo kampa ir veikia be perstojo tiek diena, tiek naktj.

Be to, saulés energijos skydelis garantuoja naudojimo patoguma. Repelerio nereikia jungti prie jokio maitinimo Saltinio ar baterijy.
Prietaiso virSuje sumontuota saulés baterija visa diena renka saulés spinduliy energija, kuri uzZtikrina repelento veikima. Be to, jis yra
atsparus jvairioms oro salygoms. Jis gali biiti jsmeigtas j Zeme, bet taip pat turi angas tvirtinimui ant pastato sienos.

AKTYVAVIMAS

Pasirinkite tinkama vieta savo sode

Pasirinkite vieta, kurioje yra kurmiy ar kity gyviiny aktyvumas — pvz. Salia kurmiy ar tuneliy.

Sumontuokite jrenginj | Zeme

Ikiskite apatine jrenginio dalj j Zeme iki maZdaug 2/3 jo ilgio gylio. Saulés skydelis turi likti vir§ pavirSiaus ir nukreiptas i virsu.
Isitikinkite, kad skydelis turi prieiga prie saulés spinduliy

Venkite Seséliy viety — saulés kolektoriui reikia Sviesos, kad jis tinkamai veikty ir jkrauty vidine baterija.

Repeleris, po jjungimo/ISTUNGIMO, po jkrovimo jsijungia automatiskai — nereikalauja papildomos prieZiiros.

Prietaisas veikia mazdaug spinduliu. 400—700 m?, priklausomai nuo dirvoZemio struktiiros.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.

Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.
Neuzdenkite saulés kolektoriy — tai sumazins jos efektyvuma.

Nemerkite prietaiso j vandenj ir nemontuokite jo apsemtose vietose.

Prietaisa laikykite sausoje vietoje ne naudojimo sezono metu (pvz., Ziema).

Negadinkite prietaiso elektronikos — tai gali anuliuoti garantija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e Jis atbaido tokius gyviinus kaip kurmiai, pelénai, lauko pelés ir Zemés vovereés.
e Idéjus i Zeme, repeleris skleidZia garsa, kurio daZnis yra nuo 400 iki 1000 Hz. GrauZikai niekaip negali priprasti prie
prietaiso.
Garsas skleidZiamas trisdeSimties sekundZiy intervalais.
Garsa lydi virpesiai strypo viduje, o tai padidina prietaiso efektyvuma.
Irenginys yra nereikalaujantis priezZiiiros, belaidis, atsparus besikei¢ian¢ioms oro salygoms ir vandeniui.
Nekenkia gyviinams ar Zmonéms
Labai lengva valyti, greitas montavimas
Maitinamas baterijomis — dienos metu baterijos jkraunamos déka saulés baterijy
Veikimo diapazonas: 1000 m2
Repelento veikimo apimtis priklauso nuo dirvoZemio tipo. Sausa, smélinga Zemé slopina garso bangas, o apsauginé zona gali sumazéti iki
pusés (tokiu atveju reikéty pagalvoti apie dviejy repelenty naudojima). Geriausias efektas bus su drégna arba molinga Zeme. Poveikis
matomas po min. 5 dienos

Maitinimas: saulés baterija
e TeSmuo
e Rinkinyje 1 vnt

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmes, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty bati veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba pazZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétumeéte
muveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

I

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Saules atbaidiSanas lidzeklis ir efektivs veids, ka nopemt ne tikai kurmjus, bet arT peles un Zurkas, neizmantojot krasus pasakumus. Laboratorijas
pétijumi ir paradijusi, ka ultraskanas vilni uzbriik vairuma kaiteklu dzirdes un nervu sistémam, izraisot tiem sapes un diskomfortu.

Tas uztver kustibu no 5 Iidz 8 metru attaluma un péc tam izdod cilvékiem nedzirdamu, bet dzivniekus traucéjosu skanu. Péc 15 sekundém tas atkal
pariet miega reZima, ja tas nekonstaté nekadu kustibu. Tam ir plass skata lenkis 110°, un tas darbojas bez partraukuma gan diena, gan nakt.

Turklat saules energijas panelis garanté lietoSanas komfortu. Repellerim nav jabiit savienotam ar baroSanas avotu vai baterijam.
Terices augSpusé uzstaditais saules panelis visas dienas garuma savac energiju no saules gaismas, kas nodroSina repelenta darbibu.
Turklat tas ir izturigs pret dazadiem laikapstakliem. To var iedzit zemé, bet taja ir arl caurumi uzstadiSanai pie €kas sienas.

AKTIVIZESANA

Izvélieties pareizo vietu sava darza

Izvélieties vietu, kur var biit kurmju vai citu dzivnieku aktivitates, pieméram, kurmju kalnu vai tunelu tuvuma.

Uzstadiet ierici zemé

leduriet ierices apaksgjo dalu zemé apméram 2/3 no tas garuma dziluma. Saules panelim japaliek virs virsmas un jabiit vérstam uz augsu.
Parliecinieties, vai panelim ir piekluve saules gaismai

Izvairieties no aizénotam vietam — saules baterijai ir nepiecieSama gaisma, lai ta darbotos pareizi un uzladétu iekSejo akumulatoru.
Repelleris pec IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS ieslédzas automatiski pec uzlades - tam nav nepiecieSama papildu apkope.

Ierice darbojas apm. 400—700 m? atkariba no augsnes struktiiras.

PADOMS
®  [ericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

e  Neaizsedziet saules paneli — tas samazinas ta efektivitati.

e  Neiegremdgjiet ierici iden1 un neuzstadiet to appludinatas vietas.

e  Arpus lietoSanas sezonas (pieméram, ziema) uzglabajiet ierici sausa vieta.

e Neparveidojiet ierices elektroniku — tas var anulét garantiju.
TEHNISKIE DATI

e Tas atbaida tadus dzivniekus ka kurmji, piles, lauka peles un zemes vaveres.

Ievietots zemég, repelleris izstaro skanu ar mainigu frekvenci no 400 - 1000 Hz. Grauzgji nevar pierast pie ierices.
Skana tiek izlaista ar trisdesmit sekunZu intervalu.

Skanu pavada vibracijas stiena iekSpusg, kas uzlabo ierices efektivitati.

Ierice ir bez apkopes, bezvadu, izturiga pret mainigiem laikapstakliem un Gideni.

Nekaité majdzivniekiem vai cilvekiem

Loti viegli tirams, atra uzstadiSana

Darbojas ar baterijam — dienas laika akumulatori tiek uzladeti, pateicoties saules paneliem

Darbibas diapazons: 1000 m?2

Repelenta darbibas apjoms ir atkarigs no augsnes veida. Sausa, smilSaina zeme slapé skanas vilnus, un aizsargzonu var samazinat lidz pat
uz pusi (Saja gadijuma jaapsver divu repelentu lietoSana). Vislabako efektu iegiis ar mitru vai malainu augsni. Ietekme ir redzama péc min.
5 dienas

BaroSana: saules panelis
e Jesms
e 1 gabals komplekta

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TuriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.



®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespg&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai Gident.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gdeni un veérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir ieb@ivets akumulators, kuru lietotdjs nevar nomaintt.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
— savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savak3Sanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Péaikesetdrjevahend on téhus viis mitte ainult muttide, vaid ka hiirte ja rottide eemaldamiseks ilma drastilisi meetmeid kasutamata. Laboratoorsed
uuringud on ndidanud, et ultrahelilained riindavad enamiku kahjurite kuulmis- ja narvisiisteeme, pdhjustades neile valu ja ebamugavustunnet.

See tuvastab liikumise 5-8 meetri kauguselt ja seejdrel annab inimestele kuuldamatu, kuid loomi hdiriva heli. 15 sekundi pérast liilitub see uuesti
puhkereziimi, kui ei tuvasta liikumist. Sellel on lai 110° vaatenurk ja see to6tab katkematult nii pdeval kui 66sel.

Lisaks tagab pdikesepaneel kasutusmugavuse. Repellerit ei pea {ihendama iihegi toiteallika ega akudega.
Seadme iilaosale paigaldatud paikesepaneel kogub kogu pédeva jooksul pédikesevalgusest energiat, mis tagab torjevahendi t66. Lisaks
on see vastupidav erinevatele ilmastikutingimustele. Selle saab maasse liiiia, kuid sellel on ka augud hoone seinale kinnitamiseks.

AKTIVEERIMINE

Valige oma aias dige koht

Valige koht, mis on altid muttide voi muude loomade tegevusele — nt. mutimégede voi tunnelite laheduses.

Paigaldage seade maasse

Liikake seadme alumine osa maasse umbes 2/3 selle pikkusest siigavusele. Pdikesepaneel peaks jddma pinnast kdrgemale ja olema suunatud
iilespoole.

Veenduge, et paneelil oleks juurdepéds paikesevalgusele

Viltige varjutatud alasid — paikesepaneel vajab korralikuks toimimiseks ja sisemise aku laadimiseks valgust.

Repeller liilitub peale SISSE/VALIJA liilitamist peale laadimist automaatselt sisse — ei vaja tiiendavat hooldust.

Seade t66tab u. 400-700 m? olenevalt pinnase struktuurist.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, v&tke tihendust teenindustelefoniga.
Arge katke paikesepaneeli kinni — see vihendab selle efektiivsust.

Arge kastke seadet vette ega paigaldage seda iileujutatud kohtadesse.

Hoidke seadet véljaspool kasutushooaega (nt talvel) kuivas kohas.

Arge rikkuge seadme elektroonikat — see vdib tiithistada garantii.

TEHNILISED ANDMED
e See torjub selliseid loomi nagu mutid, hiired, pdldhiired ja maa-oravad.
Maasse sisestatuna valjastab repeller heli muutuva sagedusega 400 - 1000 Hz. Nérilistel pole voimalust seadmega harjuda.
Heli véljastatakse kolmekiimnesekundiliste intervallidega.
Heliga kaasneb varda sees vibratsioon, mis suurendab seadme efektiivsust.
Seade on hooldusvaba, juhtmevaba, vastupidav muutuvatele ilmastikutingimustele ja veele.
Ei kahjusta lemmikloomi ega inimesi
Viga lihtne puhastada, kiire paigaldus
Akutoitel — paevasel ajal laetakse akusid tdnu pédikesepaneelidele
Toopiirkond: 1000 m2
Repellendi toime ulatus soltub pinnase tiitibist. Kuiv, liivane maapind summutab helilaineid ja kaitseala saab vahendada kuni poole vorra
(sel juhul tuleks kaaluda kahe torjevahendi kasutamist). Parima efekti saavutab niiske v&i savine pinnas. Mdju on ndhtav parast min. 5
paeva
Toide: pdikesepaneel
®  Varras
e 1tk komplektis

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.



®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib p&hjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® DPatareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt mdjutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid m&jutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® Tekkivad vdi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- voi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Solarni repelent je uc¢inkovit nacin za odstranjevanje ne le krtov, temvec tudi miSi in podgan, brez uporabe drasti¢nih ukrepov. Laboratorijske Studije
so pokazale, da ultrazvoc¢ni valovi napadajo slusni in Zivcni sistem vecine Skodljivcev ter jim povzrocajo bolecino in nelagodje.

Zazna gibanje z razdalje od 5 do 8 metrov in nato odda ¢loveku nesliSen zvok, za Zivali pa motec. Po 15 sekundah ponovno preklopi v nacin
mirovanja, Ce ne zazna premikanja. Ima Sirok vidni kot 110° in deluje neprekinjeno podnevi in ponoci.

Poleg tega soncna elektrarna zagotavlja udobno uporabo. Odganjalca ni treba priklopiti na napajalnik ali baterije.
Solarna ploSca, nameS¢ena na vrhu naprave, zbira energijo soncne svetlobe skozi ves dan, kar zagotavlja delovanje repelenta. Poleg
tega je odporen na razli¢ne vremenske razmere. Lahko se zabije v zemljo, ima pa tudi luknje za pritrditev na steno objekta.

AKTIVACIJA

Izberite pravo mesto na svojem vrtu

Izberite lokacijo, nagnjeno k aktivnostim krtov ali drugih Zivali — npr. v bliZini krtin ali tunelov.

Napravo namestite v tla

Spodnji del naprave zabijte v zemljo do globine pribliZzno 2/3 njene dolZine. Son¢na plo3ca naj ostane nad povrsino in mora biti obrnjena navzgor.
Prepricajte se, da ima ploSca dostop do soncne svetlobe

Izogibajte se zasencenim obmocjem — solarna ploSca potrebuje svetlobo za pravilno delovanje in polnjenje notranje baterije.

Odganjalnik se po vklopu/izklopu samodejno vklopi po polnjenju - ne zahteva dodatnega vzdrZevanja.

Naprava deluje v radiju cca. 400—-700 m?, odvisno od strukture tal.

NAMIG
®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.
e Ne prekrivajte soncne plosce — to bo zmanjSalo njeno ucinkovitost.
e  Naprave ne potapljajte v vodo in je ne name3cajte na poplavljena obmocja.
e  Izven sezone uporabe (npr. pozimi) napravo hranite na suhem mestu.
e Ne posegajte v elektroniko naprave — s tem lahko razveljavite garancijo.
TEHNICNI PODATKI

e (Odganja Zivali, kot so krti, voluharji, poljske miSi in veverice.

e Ko ga vstavimo v tla, oddaja zvok s spremenljivo frekvenco od 400 - 1000 Hz. Glodalci se nikakor ne morejo navaditi na
napravo.

Zvok se oddaja v tridesetsekundnih intervalih.

Zvok spremljajo tresljaji znotraj palice, ki povecujejo uc¢inkovitost naprave.

Naprava je brez vzdrZevanja, brezZi¢na, odporna na spremenljive vremenske razmere in vodo.

Ne Skoduje hisSnim ljubljenckom ali ljudem

Zelo enostavno CiS€enje, hitra namestitev

Napajanje na baterije - ¢ez dan se baterije polnijo zahvaljujo¢ son¢nim kolektorjem

Obmocje delovanja: 1000 m2

Obseg delovanja repelenta je odvisen od vrste tal. Suha peS€ena tla dusijo zvocne valove in zas¢itno obmocje se lahko zmanjsa tudi do
polovice (v tem primeru razmislite o uporabi dveh repelentov). Najboljsi ucinek bo doseZen z vlazno ali ilovnato zemljo. U¢inki so vidni
po min. 5 dni

Napajanje: solarni panel
e  Nabodalo
e 1kos vkompletu

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.



®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Jzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in obiscite
zdravnika!

®  Pudcajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocCijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

— POSIECHE P

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is bealach éifeachtach é an t-éarthach gréine chun méil a bhaint ni hamhdin, ach freisin lucha agus francaigh, gan dsaid a bhaint as bearta drastic. T4
sé léirithe ag staidéir saotharlainne go n-ionsaionn tonnta ultrasonaic cérais éisteachta agus néar6g an chuid is mé de lotnaidi, rud a chuireann pian
agus michompord orthu.

Aimsionn sé gluaiseacht 6 achar idir 5 agus 8 méadar agus ansin astaionn sé fuaim nach féidir le daoine a chloistedil ach a chuireann isteach ar
ainmhithe. Tar éis 15 soicind, téann sé isteach sa mhodh codlata aris mura n-aimsionn sé aon ghluaiseacht. Ta uillinn féachana leathan de 110 ° aige
agus oibrionn sé gan stad 14 agus oiche.

Ina theannta sin, rathaionn an painéal gréine cumhachta compord tsaide. Ni ga an t-éarthdir a bheith ceangailte le haon solathar
cumhachta n6 cadhnrai.

Bailionn an painéal gréine até suite ar bharr an fheiste fuinneamh 6 sholas na gréine i rith an lae, rud a chinntionn oibrid an éithigh.
Ina theannta sin, ta sé resistant a coinniollacha aimsire éagsula. Is féidir é a thiomaint isteach sa talamh, ach ta poill ann freisin le
haghaidh gléasta ar bhalla foirgnimh.

GNIOMHAIOCHT

Roghnaigh an 4it cheart i do ghairdin

Roghnaigh suiomh a bhféadfadh caochUn né gniomhaiocht ainmh eile a bheith ann — m.sh. in aice le cnoic n6 tollin.

Suitedil an gléas sa talamh

Tiomdin an chuid iochtair den fheiste isteach sa talamh go dti doimhneacht de thart ar 2/3 da fhad. Ba choéir go bhfanfadh an painéal gréine os cionn
an dromchla agus pointe suas.

Cinntigh go bhfuil rochtain ag an bpainéal ar sholas na gréine

Seachain limistéir scathaithe - teastaionn solas 6n bpainéal gréine chun feidhmit i gceart agus chun a cheallrai inmheanacha a luchtu.

Casann an t-éarthoir ar sitl go huathoibrioch tar éis é a mhichadh/a mhiichadh - ni gé cothabhdil bhreise a dhéanambh air.

Feidhmionn an gléas i ga de thart ar. 400-700 m? ag brath ar an struchtdr ithreach.

TIP
®  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn n6é ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhail le
beoline na seirbhise.
e N4 clidaigh an painéal gréine - laghdéidh sé seo a éifeachttlacht.
e Nadéan an gléas a thumadh in uisce no é a shuitedil i gceantair faoi thuilte.
e  Stoéréil an gléas in ait thirim lasmuigh den séastir usaide (m.sh. geimhreadh).
e N4 cuir isteach ar leictreonaic an fheiste - d'fhéadfadh sé seo an bharantas a chur ar neamhni.
SONRAI{ TEICNIULA

e Repels sé ainmhithe costiil le mol, voles, lucha pairce, agus iora taldn.

e  Nuair a chuirtear isteach sa talamh é, scaoileann an t-éarthéir fuaim le miniciocht athraitheach 6 400 - 1000 Hz. Nil aon
bhealach ag creimiri dul i dtaithi ar an bhfeiste.

e  Astaitear an fhuaim ag eatraimh triocha soicind.

e Téa vibrations taobh istigh den slat ag gabhail leis an bhfuaim, rud a fheabhsaionn éifeachtacht an fheiste.

Ta an gléas saor 6 chothabhéil, gan sreang, resistant d'aimsir athraitheach agus uisce.

Ni dhéanann sé dochar do pheatai nd do dhaoine

An-éasca a ghlanadh, suitedil tapa

Faoi thiomaint ag ceallrai - i rith an lae, gearrtar na cadhnrai a bhuiochas leis na painéil ghréine

Raon oibritchdin: 1000 m2

Braitheann raon feidhme ghniomhaiocht an éithigh ar an gcineal ithreach. Dampens talamh tirim, gaineamh tonnta fuaime agus is féidir an
limistéar cosanta a laghdt suas le leath (sa chés seo, ba chéir duit smaoineamh ar tisaid a bhaint as dha éarthach). Beidh an éifeacht is fearr
a fhail le ithir tais né clayey. T4 na héifeachtai le feiceail tar éis min. 5 l&

Solathar cumhachta: painéal gréine
e skewer

e 1 piosa i sraith

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.



® Te haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N4 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
®  Nanocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint ¢ athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid. M4 dhéantar damadiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR
®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsit leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chiiis le ré6théamh, tine n6 pléascadh.

®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtdir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcas den sort sin.
e  Téa ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistit déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hddarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA
Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni gé tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailiichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

— BisaE

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar l1dimh ina iomldine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athuisaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ir-repellant solari huwa mod effettiv biex tnehhi mhux biss moles, izda wkoll grieden u firien, minghajr 1-uzu ta 'mizuri drastic¢i. Studji fil-laboratorju
wrew li l-mewg ultrasoniku jattakka s-sistemi tas-smigh u nervuzi tal-bic¢ca 1-kbira tal-pesti, u jikkawzalhom ugigh u skumdita.

Jiskopri moviment minn distanza ta’ 5 sa 8 metri u mbaghad johrog hoss li ma jinstemax ghall-bnedmin izda li jfixkel l-annimali. Wara 15-il
sekonda, jerga' jidhol fil-modalita sleep jekk ma jiskopri l-ebda moviment. Ghandu angolu wiesa 'tal-vista ta' 110° u jahdem bla waqfien kemm
gurnata kif ukoll bil-lejl.

Barra minn hekk, il-pannell tal-energija solari jiggarantixxi I-kumdita tal-uzu. Ir-repeller m'ghandux ghalfejn ikun imgabbad ma 'xi
provvista ta' energija jew batteriji.

Il-pannell solari mmuntat fuq in-naha ta 'fuq tal-apparat jigbor l-energija mid-dawl tax-xemx matul il-gurnata kollha, li jizgura t-
thaddim tar-repellant. Barra minn hekk, huwa rezistenti ghal diversi kundizzjonijiet tat-temp. Jista 'jigi misjuq fl-art, izda ghandu
wkoll toqob ghall-immuntar fuq il-hajt ta' bini.

ATTIVAZZJONI

Aghzel il-post it-tajjeb fil-gnien tieghek

Aghzel post suxxettibbli ghal mole jew attivita ohra tal-annimali - ez. hdejn molehills jew mini.

Immonta l-apparat fl-art

Issuq il-parti t'isfel tal-apparat fl-art sa fond ta 'madwar 2/3 tat-tul tieghu. Il-pannell solari ghandu jibga 'fuq il-wié¢ u jipponta 'l fuq.
Kun zgur li 1-pannell ikollu acc¢ess ghad-dawl tax-xemx

Evita zoni sfumati - il-pannell solari jehtieg dawl biex jahdem sew u ji¢¢argja 1-batterija interna tieghu.

Ir-repeller, wara li jinxteghel/titfi, jixghel awtomatikament wara l-i¢¢argjar - ma jehtiegx manutenzjoni addizzjonali.

L-apparat jopera fragg ta' madwar. 400—700 m?2 skond l-istruttura tal-hamrija.

TIP
® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
e  Tkoprix il-pannell solari - dan inaqqas l-effi¢jenza tieghu.
e  Tghaddix l-apparat fl-ilma jew tinstallah f'Zoni mgharrqa.
e  Ahzen l-apparat f'post xott barra l-istagun tal-uzu (ez. ix-xitwa).
e  Tbaghbasx l-elettronika tal-apparat - dan jista' jhassar il-garanzija.
DEJTA TEKNIKA

e Jirrepela annimali bhal moles, voles, grieden tal-ghalqa, u squirils tal-art.

e Meta jiddahhal fl-art, ir-repeller jarmi hoss bi frekwenza varjabbli minn 400 - 1000 Hz. L-annimali gerriema m'ghandhom 1-
ebda mod kif jidraw l-apparat.

I-hoss jigi emess f'intervalli ta' tletin sekonda.

I1-hoss huwa akkumpanjat minn vibrazzjonijiet gewwa l-virga, li jtejbu l-effettivita tal-apparat.

L-apparat huwa minghajr manutenzjoni, minghajr fili, rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp u l-ilma li jinbidlu.

Ma jaghmilx hsara lill-annimali domestici jew lin-nies

Facli hafna biex tnaddaf, installazzjoni ta 'malajr

Li jahdmu bil-batterija - matul il-gurnata, il-batteriji jigu ¢cargjati grazzi ghall-pannelli solari

Firxa operattiva: 1000 m2

L-ambitu tal-azzjoni tar-repellant jiddependi mit-tip ta 'hamrija. L-art niexfa u ramlija jnagqas il-mewg tal-hoss u Z-zZona protettiva tista
'titnaqqas sa nofs (f'dan il-kaz, ghandek tikkunsidra li tuza Zzewg repellenti). L-ahjar effett se jinkiseb b'hamrija niedja jew tafal. L-effetti
huma vizibbli wara min. 5 ijiem

e  Provvista ta 'energija: pannell solari
e  Skewer
e Biccal f'sett

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.



®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra I-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR
®  7Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!
®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.
®  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.
®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.
®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'’kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Solarni repelent je uc¢inkovit nacin uklanjanja ne samo krtica, ve¢ i miSeva i Stakora, bez primjene drasti¢nih mjera. Laboratorijske studije pokazale
su da ultrazvucni valovi napadaju slusni i Ziv€ani sustav ve¢ine Stetnika, uzrokujuéi im bol i nelagodu.

Detektira kretanje s udaljenosti od 5 do 8 metara, a zatim emitira zvuk necujan za ljude, ali uznemirujuéi za Zivotinje. Nakon 15 sekundi ponovno
ulazi u stanje mirovanja ako ne detektira nikakav pokret. Ima Siroki kut gledanja od 110° i radi bez prestanka i danju i nocu.

Dodatno, solarna elektrana jamci udobnost koriStenja. Repeller ne mora biti spojen na napajanje ili baterije.
Solarna plo¢a montirana na vrhu uredaja prikuplja energiju sunceve svjetlosti tijekom cijelog dana, Sto osigurava rad repelenta. Osim
toga, otporan je na razne vremenske uvjete. MozZe se zabiti u zemlju, ali ima i rupe za montazu na zid zgrade.

AKTIVACIJA

Odaberite pravo mjesto u svom vrtu

Odaberite mjesto sklono krticama ili aktivnostima drugih Zivotinja — npr. u blizini krti¢njaka ili tunela.

Montirajte uredaj u zemlju

Donji dio uredaja zabijte u zemlju do dubine od otprilike 2/3 njegove duljine. Solarna ploca treba ostati iznad povrSine i biti usmjerena prema gore.
Provjerite ima li ploca pristup suncevoj svjetlosti

Izbjegavajte zasjenjena podrucja — solarnoj ploci je potrebno svjetlo kako bi pravilno funkcionirala i punila svoju unutarnju bateriju.

Repeller se nakon ukljucivanja/iskljuc¢ivanja automatski ukljucuje nakon punjenja - ne zahtijeva dodatno odrzavanje.

Uredaj radi u radijusu od cca. 400-700 m? ovisno o strukturi tla.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
Nemojte prekrivati solarnu plocu — to ¢e smanjiti njezinu u¢inkovitost.
Nemoijte uranjati uredaj u vodu niti ga postavljati u poplavljena podrugja.
Cuvajte uredaj na suhom mjestu izvan sezone koristenja (npr. zimi).
Nemojte dirati u elektroniku uredaja - to moZe ponistiti jamstvo.

TEHNICKI PODACI
e (Odbija Zivotinje kao Sto su krtice, voluharice, poljski miSevi i vjeverice.
e Kada se utakne u tlo, odbija¢ emitira zvuk promjenjive frekvencije od 400 - 1000 Hz. Glodavci se nikako ne mogu naviknuti
na uredaj.
Zvuk se emitira u intervalima od trideset sekundi.
Zvuk je popracen vibracijama unutar Sipke, koje povecavaju ucinkovitost uredaja.
Uredaj je bez odrzavanja, beZi¢ni, otporan na promjenjive vremenske uvjete i vodu.
Ne Steti ljudima ni ku¢nim ljubimcima
Vrlo jednostavno za ¢iS¢enje, brza montaza
Napajanje na baterije - tijekom dana baterije se pune zahvaljujuéi solarnim panelima
Radni opseg: 1000 m2
Opseg djelovanja repelenta ovisi o vrsti tla. Suho, pjeskovito tlo prigusuje zvucne valove, a zaStitno podrucje se moZe smanjiti i do

polovice (u tom slucaju razmislite o upotrebi dva repelenta). Najbolji ucinak postié¢i ¢e se s vlaznim ili glinastim tlom. U¢inci su vidljivi
nakon min. 5 dana

Napajanje: solarni panel
e  RazZanj

e 1 komad u setu

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.



®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Dr7Zite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To mozZe
uzrokovati pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

®  Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanic¢kom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

®  [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijeCnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

[ ] SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

CoHeuHbll pereiieHT — 3QdeKTUBHbIN C1ocob U36aBUTHCST HE TOJBKO OT KPOTOB, HO TaKXKe OT MbIlliel U KPbIC, He Tprberasi K pajiKajabHbIM
MepaM. JlabopaTopHble HCCIe[J0BaHUs [10Ka3aad, YTO Y/ILTPa3BYKOBble BOJHBI BO3JEHCTBYIOT Ha C/IYXOBYIO M HEPBHYIO CHCTeMy OOJIBLIMHCTBA
Bpe/iUTeIel, BbI3bIBast Y HUX 00/b U JUCKOMQOPT.

OH o6Hapy’KMBaeT /IBIDKEHHe Ha PacCTOSIHUM OT 5 /10 8 MeTpOB, a 3aTeM M3/laeT 3BYK, HEC/IBILMMBIN JJ1s ye/loBeKa, HO 6eCrOKOSIINM KMBOTHBIX.
UYepe3 15 ceKyH/i OH CHOBA TIEPEXOJUT B CISILIUN PeXXUM, eC/ii He 0OHapy>KHUBaeT HUKAKOro JBwkeHUs. OH MMeeT LIMPOKUH yron o63opa 110° u
paboTaeT HempepLIBHO KaK /{HEM, TaK U HOUBIO.

Kpome Toro, cosiHeuHasi raHe/b rapaHTUpyeT KOM(GOPT WCrosb3oBaHusA. OThyrvBatesb He TpeOyeT MOJK/IOUeHUs K UCTOUYHUKY
MUTaHUs Win batapesim.

CosiHeuHast TIaHe/b, YCTAHOB/IEHHAs! B BepXHel uacTU yCTPOWCTBA, COOMpAeT IHEPTHI0 COJTHEUHOIr0 CBeTa B TEUEHHEe BCEro [Hs, UTo
obecrieurBaeT paboTy oTmyrusaresisi. Kpome TOro, OH yCTOHUMB K Pa3/IMUHBIM MTOTOAHBIM YC/IOBUsAM. Ero MOXKHO BOUTH B 3€MJIIO, HO
TaK>Xe UMEFOTCsI OTBEPCTHUS [J1s1 KDEIUIEHHsI Ha CTEHe 3[aHMs.

AKTUBANIWA

BribepuTe rpaBU/IbHOE MECTO B BallleM Cafly

BribepuTe MecTo, T/je eCTh BEPOSTHOCTD MOSIBJIEHNS] KDOTOB W/IM /IPYTHX )KUBOTHBIX, HAIIPUMep: BOJIM3M KDOTOBBUX HOPOK U TYHHEJIEeH.

YcTaHOBUTE YCTPOWCTBO B 3eMIIIO.

BcTaBbTe HIKHIOIO YaCTh YCTPOMCTBA B 3eMJIIO Ha IIyOHMHY MpUMepHO 2/3 ero jyiiuHbl. ConHeuHast aHe/ b JO/DKHA 0CTaBaThCsl HaJl TOBEPXHOCTHIO U
ObITh HarpaB/ieHa BBEPX.

YbenuTech, UTO NaHeb UIMeeT AOCTYII K COJTHEUHOMY CBETY.

W36eraiiTe 3aTeHeHHBIX MECT — [JIsI TIPaBU/IbHOM paboThl COMHEUHOM MaHe/M U 3apsiiKi ee BHYTPEHHEro akKyMy/IsiTopa HeoOXO UM CBeT.
OrnyruBaresb 10c/ie BK/IYeHHs/BbIK/TIOUeHHs] aBTOMaTHyeCKH BKJIFOUaeTCsl [0C/ie 3apsiiku — He TpeOyeT /[0NO/IHUTEIbHOTO 00C/Ty)KUBaHMSI.
Paauyc peiicTBus ycTporicta cocrasisieT npr6i. 400—700 M2 B 3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPBI [TOUBBI.

KOHYMK

®  Heo0X0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX ITOBPEXX/EHHH.

e B oryJae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJyleXKalrell YIIaKOBKOM W/ TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

He HakpbIBaiiTe CO/THEYHYO MTaHe b — 3TO CHU3UT ee 3 (eKTUBHOCTb.

He norpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOJY U He yCTaHaB/IMBaliTe €ro B 3aTOIVIEHHbIX MeCTax.

XpaHHTe YCTPOICTBO B CyXOM MeCTe BHE Ce30Ha UCII0/Ib30BaHUs (HarpuMep, 3UMOi).

He BMmernuBaiiTech B paboTy 3/1eKTPOHUKHM YCTPOWCTBA — 3TO MOXKET IIPUBECTH K aHHY/MPOBAHUIO apaHTHH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

e OH oTnyryBaeT TaKUX )XKUBOTHBIX, KaK KPOTBI, I10JIEBKY, [10J/IeBble MBIIIN U CYC/TUKU.

e [Ipu ycraHOBKe B 3eMJIIO OTIIyIMBaTe/b M37aeT 3BYK repeMeHHOW uacToThl OT 400 o 1000 I'u. I'pbi3yHBI He MOryT
NIPUBBIKHYTh K 5TOMY YCTPONCTBY.

e  3BYK U3/laeTCsl C UHTEPBaJIOM B TPUALIATH CEKYH[,.

e  3BYyK CONPOBOXKZAAETCs1 BUOpalMsIMK BHYTPH CTEP)KHS, UTO NOBbIIaeT 3¢eKTHBHOCTb YCTPOKCTBA.

e YcrpolicTBO He TpeOyeT OOCIy)KMBaHUS, SIB/sieTCsl OeCIpOBOAHBIM, YCTOMUMBBIM K H3MEHEHHIO IIOTOJHBbIX YCIOBUH U

BO37IeHiCTBHUIO BOJBI.

He HaHOCHT Bpe/ja JOMAIIHUM YKUBOTHBIM U JIFOJSIM.

OueHb JIeTKO YUCTHUTh, ObICTPast yCTaHOBKA.

[TuTaHue OT aKKYMY/IITOPOB — B TeUeHHe [JHs aKKyMYJISITOPBI 3apsDKAroTCst G1aroziapsi COMHEYHBIM MaHe IsIM.

Paguyc pevicteus: 1000 m2

006/1aCcThb ,ZLEI‘/’ICTBI/IH pernesjyieHTa 3aBUCUT OT THIIA TTOYBBI. CyX&H recyaHasd ro4yBa raCUT 3BYKOBbI€ BOJIHBI, U 3all[UTHasd 30Ha MOXXeT

COKpATUTLCS BABOE (B 3TOM CJIyuae C/IeyeT PaCCMOTPETh BO3MOXXHOCTh HCIIO/Ib30BaHUs [BYX pernesieHToB). Hawnyumimit saddekr Gyger
TIO/TyYeH Ha BJKHON WY IMIMHUCTOU TouBe. DddeKT BUeH yKe uepe3 MUH. 5 jHei

BHEKTPOHI/ITBHI/IEZ COJIHeYHas I1aHe/Ib

e [Mamnyp
e 1 mr B Habope

MNHCTPYKITVHA I10 BESOIMTACHOCTHU

L I,[[«':IHHOE n3szeare MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCA A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a Takxe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMA (1)]43I/I‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU HUJIU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HAHUM TIpU YCJIOBUH, UTO OHH HaXOAATCA IO
MPpUCMOTPOM WJIU TTOTYUN/IM UHCTPYKIIUU 110 6630HaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAKOT BO3HUKAIOIIWE ITPHU 3TOM DUCKHU.



Hukorja He norpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOLY.

[1711 UMCTKU UCTIONB3YITe BIaXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MORoILiee CPeZCTBO.

He mcrone3yiiTe moBpexxeHHOe yCTPOHCTRO.

V3penue He npeHa3Hau€HO /711 UCTIO/Ib30BaHUS J€ThMU.

Crenute 3a TeM, uToObI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl He OCTaBa/MUCh Ge3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh UrPaTh C HUMH, UTO OMACHO.
3amuianTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIy4del, CUTbHBIX BUOpAL{Mii, BLICOKOM BIa)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIETKOBOCIT/TAMEHSTIOLLINXCS Ta30B, TIADOB U PACTBOPUTEJIEH.

He noaBepraiite usgenie MexaHH4eCKHUM BO3ZeHCTBUSM.

Ecym 6e30macHast 3KCIUTyaTanyst 60/1ble HeBO3MOXKHA, IPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3all[UTHTe U3/ie/e OT IIOBTOPHOTO UCHO/Ib30BaHUS.
Be3onacHas 3KCIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jje/ue: - ObII0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/TbHOTO TTepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/IM Kakas-1bo ero yactb nospexxzeHa. Eciv kabesb noBpex/ieH, 3arnperaeTcs IpoU3BOUTD
PEMOHT CaAMOCTOSITEJTHHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genue 1o Ha3HauUeHUIO.

HHCTPYKIINA 110 BE3OINACHOCTH ITPU MICITIO/JIb30BAHUMN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

ar

Xpanute Gatapen/akKyMy/ISITOPbI B HEAIOCTYITHOM /IS ieTei Mmecte. T1py mporviaTbiBaHUK HeMe[JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble HaTapew Heslb3s Ilepe3apsDKaTh. baTapen/akKyMysIsITOphI Heslb3sT 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBAaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TIeperpeBy, BO3TOPaHUIO UK B3PHIBY.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapen/akKyMy/IsiTOPbI B OTOHb WK BOZY.
Barapen/akKyMy/iITOpbI HU B KOEM C/Ty4yae He CJIe/lyeT MO/BepraTb MeXaHM4eCKUM BO3/IeHCTBHSM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCIOBUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/siTOpbI, HaPUMep: PaJjlaTopbl/IpsMble

COJIHEYHbIE JTyUH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOPOB H30eraiiTe rormajjaHus XMMHUKaTOB Ha KOXY, B I71a3a U Ha CIM3KUCThIe 000/I0UKH!
HemeziieHHO NpoMo¥iTe Nopa’keHHbIe YYaCTKH YUCTOW BOZIOH 1 obparuTech K Bpauy!

ITpoTekiiye WM NOBPEXX/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Kokeil. I103ToMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HaJleBaTh COOTBETCTBYIOIL[Me 3allfUTHbIe [IePUaTKH.
W3nenue MMeeT BCTPOEHHYIO Oarapeto, KoTopast He MOXKeT ObIThb 3aMeHeHa T10/1b30BaresieM.

COBETHI U MTH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHWIO ICIIO/Ib30BAHHON YIIAKOBKOM
YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUYECKH UHCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbII yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTHW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMy BJIACTH.
VudopmMaiiyio 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCIIOIb30BaHHOIO MIPOAYKTA MOYKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHusI
WU TOpO7ia.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWA

B 11e/11X 3aI{UThI OKPY/KAIOIIel Cpe/ibl 0TpaboTaHHbBIe /IEKTPUUECKHE U SJIEKTPOHHbIE W3/Ie/THs HeJlb3si BhIOPAChIBAaTh BMECTE C
00BIUHBIME OBITOBBLIMH OTXOZ[AMH, X HEOOXOJUMO YTHUIM3UPOBaTh Hafijiexxalum oopasom. ViHdopmaruio o myHkrax cb6opa v BpeMeHu

_ ux paGOTLI MOXXHO IOJIyYHUTh B COOTBETCTBYHOLL[EM 0¢HCE.

< ‘ ,ﬂaHHbIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallMOHa/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

TIpUMEHAIOTCA. I/IS,ELEJ'II/IG COOTBETCTBYyeT eBpOHEP'ICKHM Y HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,E[EJ'II/II\/’L

JTaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHNSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOIENCKHUX U HAalIMOHA/IBHBIX AUPeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuiu3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/CTaB/IsieT 0NaCHOCTD /1A OKPY’Karoliei cpepbl!



Barapen/akKymy/siTOpbI HeJlb3st yTH/IM3UPOBaTh BMeCTe C OhITOBbIMU 0TX0AaMu. OHU MOTYT COZIeP>KaTh BPEAHBIE TsKe/Ible MeTa/UTbl U I0/DKHBI
paccMaTpuBaThCs KaK 0CO0bIe OTXObl. XMUMHUeCKHe CUMBOJIBI TspkesTbix Meta/uioB: Cd = kagmuii, Hg = pryTs, Pb = cBuHeI,

[To3TOMY MCIIO/B30BaHHBIE GaTapen/akKyMy/IsSTOPbI CJIeAYeT CAABaTh B MyHHLUIA/IbHBIE MTyHKTBI CO0PA OMacHbIX OTXO/IOB.
BcerpoenHyto 6atapeto Hesib3st pa3buparth A/ yTHIH3aiuu. Visgene Heo6XoquMo MOSTHOCTBIO CAATh B IIYHKT MpreMa ObiBLIel B ynioTpe6ieHnu
3/IEKTPOHHUKH.
MeI ocTaBJisieM 3a co00# ITPaBO BHOCUTh U3MEHEHHS B TEKCT, [U3aiiH ¥ TeXHUUeCKKe JaHHbIe TIPOAyKTa 6e3 mpeBapuTe/IbHOrO
yBeJOMJIeHUS.



